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Ugye, mindjárt más, ha az ember önként megy! 



Az elmúlt évben két he¬ 
tet töltöttem el a festői Du- 
na-kanyar kellős közepén, 
egy üdülőben. Egy napon, 
emlékezetem szerint, nyolc¬ 
vanhárom jelentős hiányos¬ 
ságát számláltam össze e 
nevezetes kiránduló- és 
üdülőhelynek — csak úgy, 
a magam szórakoztatására 
—, mivelhogy e városka el¬ 
látottságát, természeti szép - 
ségein túlmenőleg, csapni¬ 
valónak találtam. Elégedet¬ 
lenségemet jórészben az 
válthatta ki, hogy előzete¬ 
sen számos újsághírt és 
más egyéb nyilatkozatot ol¬ 
vastam arról, hogy miként 
rendezik a festői Duna-ka- 
nyart. 

Az elmúlt évben gyakran 
előfordultam a Velencei-tó¬ 
nál is, hol minden alkalom¬ 
mal véremet vették a szú¬ 
nyogok, por és nap égette 
a testemet, s másfél órát 
álltam sorba egy darab há¬ 
romszögletű sajtért. Mind¬ 
azonáltal a viszonyok itt 
jobbak voltak a festői Du- 
na-kany arénái, már csak 
azért is, mert négy vagy 
hat újságcikkel kevesebbet 
olvastam a Velencei-tó ren¬ 
dezési terveiről, mint a fes¬ 
tői Duna-kanyaréról. 

Várakozásomhoz híven, 
az új esztendő sem köszön¬ 
tött be gazdag és illusztrá¬ 
cióval is ellátott élvezetes 
újságcikk nélkül a, festői 
Duna-kanyar rendezési ter¬ 
véről, s a fejemet teszem 
rá, hogy a balatoni és ve¬ 


lencei-tavi perspektivikus 
tudósítások sem váratnak 
sokáig magukra. A világért 
sem szeretném, ha azt hin¬ 
né valaki, hogy én e tudó - 
sításokat nem kedvelem+ 
Ellenkezőleg: első soruktól 
az utolsóig végigolvasom 
valamennyit, őszinte érdek¬ 
lődéssel és lelkesedéssel. Az 
egész éven át tartó kelle¬ 
mes hírek élvezete a festői 
Duna-kanyarról és mind a 
többiekről is, össze sem 
mérhető azzal a csekély, 
évenként legfeljebb kéthe¬ 
tes bosszúsággal, melyet 
egy üdülési idő nyújt a 


helyszínen . Sőt, még azt is 
elárulom, hogy én e tudósí¬ 
tásokat, a magam körülmé¬ 
nyeire alkalmazva, már jó 



Nemrégen ugyanis vendé¬ 
gek érkeztek hozzánk, és 
láttam a szemükön, hogy 
többet vártak a lakásomtól, 
mint amit találtak. Ezért 
egy alkalmas pillanatban 
felálltam, s így szóltam 
hozzájuk: 

— Engedjétek meg, hogy 
röviden ismertessem laká¬ 
som távlati tervét . s azt az 
óriási fejlődést, mely telje ¬ 


Abszolút elégedetlen 



- Látja, ez a mi kereskedelmünk! Most bezzeg van jég! 


sen át fogja alakítani szo¬ 
báink lakberendezését, a 
falak jelenlegi állapotát és 
a mellékhelyiségek kultu¬ 
rális színvonalát. Felújítjuk 
a szobákba vezető közleke¬ 
dési utakat: azt a rongysző¬ 
nyeget, melyen az előszobá¬ 
ban csak az imént vágódtak 
hanyatt, széles és tartós kó¬ 
kusz-szőnyegre cseréljük ki. 
A lakás centruma az eddigi 
ebédlőasztal helyett átkerül 
majd egy hangulatos sza¬ 
longarnitúrához, mely 
kagylófotelekből fog állni, 
és kellemes tartózkodási 
helyül szolgálhat. A fürdő¬ 
szobában a közművek fel¬ 
újítása során a jelenlegi 
kézmosó-lavór eltűnik, he¬ 
lyére a legmagasabb igé¬ 
nyeket is kielégítő süllyesz¬ 
tett fürdőkád kerül. A vil¬ 
lamosítás során a konyhát 
frizsiderrel és mosógéppel 
látjuk el, a sarokszoba je¬ 
lenleg zsírpapírral borított 
ablakait felszámoljuk, he¬ 
lyükre függöny készül, 
mely módot nyújt ahhoz, 
hogy a látogatók az abla¬ 
kon át elgyönyörködhesse¬ 
nek a Baross utca színes 
panorámájában. 

Távlati tervemet a meg¬ 
valósításig egyelőre sokszo¬ 
rosítottam, és színes ábrák¬ 
kal ellátva, jól látható he¬ 
lyen elhelyeztem lakásom 
különböző pontjain. Ezzel 
túltettem a festői Duna-ka¬ 
nyar és a kies Velencei-tó 
távlati tervein is. 

Somogyi Pál 
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Furcsa kérdés Baromfitenyésztési verseny 



- Egybe számolhatom? A kakas: Ne zavarjon, asszonyom, versenyben vagyok! 



Kürschák József matematikus pro¬ 
fesszor, akiről a Bolyai János Matema¬ 
tikai Társulat ma is évről évre emlék- 
versennyel emlékezik meg — egyetemi 
katedráján szigorú vizsgáztató hírében 
állott 

A húszas években, egyik utóvizsga 
előtt kora reggel expresszlevelet kézbe¬ 
sítettek lakására. A professzor azonnal 
felbontotta, és először az aláírásra pil¬ 
lantott. Az aláírás helyén azonban 
csak ennyi állott: - Egy mindenre 
elszánt utóvizsgázó. 

Ezek után Kürschák fokozott érdek¬ 
lődéssel olvasta el a levelet. Az érdek¬ 
lődés indokoltnak is bizonyult, mert a 
levél tartalma a következő volt: 

— Méltóságos Uram! E levelem vé¬ 
tele után rövid idővel én ön előtt fo¬ 
gok állani, ezúttal negyedízben, utó¬ 
vizsgán. Igenis, negyedízben, Méltósá¬ 
gos Uram, mert három ízben el mél- 
tóztatott engem buktatni. Mint tudni 
méltóztatik, amennyiben Méltóságos 


Uram negyedjére is elbuktat, vége, so¬ 
ha nem szerezhetek mérnöki diplomát. 
Ezért legnagyobb sajnálatomra kényte¬ 
len vagyok közölni Méltóságoddal, 
hogy amennyiben nekem negyedjére is 
meg nem felelő jegyet méltóztatik ad¬ 
ni, én Méltóságodat a vizsgaeredmény 
kihirdetése után a helyszínen agyonlö¬ 
vöm. Magamat szíves jóindulatába 
ajánlva, vagyok — Egy mindenre el- 
.szánt utóvizsgázó. 

Kürschák József még egyszer megnéz¬ 
te az aláírást, s az akkoriban dívó baj¬ 
társi egyesületek, egyetemi zászlóaljak 
ifjúságának szellemére gondolva, nem 
tartotta lehetetlennek, hogy a „min¬ 
denre elszánt utóvizsgázó" inkább tud¬ 
ta magát névtelen levélírásra, sőt fegy¬ 
veres merényletre is elszánni, mint ar¬ 
ra, hogy tanuljon ... 

A délelőtti órákban Kürschák meg¬ 
jelent a Műegyetemen, s az utóvizsga 
megkezdése előtt magához kérette az 
összes jelentkezőket. Fellépett a ka¬ 


tedrára, röviden vázolta a reggeli posta 
érkezését, elővette az expresszlevelet, 
és felolvasta az utóvizsgázóknak. Az¬ 
tán zsebébe nyúlt, hatalmas Frommer- 
pisztolyt tett maga elé a katedrára és 
a következőket közölte: 

— Uraim! Ez a pisztoly, amit itt lát¬ 
nak, csőre van töltve. Felkérem azokat 
az urakat, akik kellőképpen nem ké¬ 
szültek, mondjanak le az utóvizsgáról 
és saját érdekükben a legsürgősebben 
távozzanak. Ugyanis az imént felolva¬ 
sott levelet mérlegelve, arra az elhatá¬ 
rozásra jutottam, hogy nem várom 
meg, míg az alulírott „mindenre el¬ 
szánt" kolléga, kedvezőtlen eredmény 
esetén fegyvert ragad. Ügy döntöttem, 
hogy azt, aki az utóvizsgán a követel¬ 
ményeknek nem felel meg, utólagos 
kellemetlenségek elkerülése végett, a 
vizsgaeredmény kihirdetése előtt, ezzel 
a Frommerrel a helyszínen és magam 
lövöm agyon ... 

Békés István 

anekdotáskönyvéből 







Téli tárlat 
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Goya: A meztelen Maja 






















Előfordul 


Mészáros András rajza 




A 16 éves B. Ferenc 
mivelhogy a szüleivel 
összeveszett, elkeseredé¬ 
sében a Dunába ugrott. 
Saját bevallása szerint a 
kijózanító hideg vízben 
meggondolta magát, s 
kellemes meglepetésre 
éppen kéznél volt egy 
jégtábla. Tanulság: úgy 
szép az élet és a Duna, 
ha zajlik. 

* 

Két könyvbarát be¬ 
szélget: 

— Én csak annak 


adok könyvet kölcsön, 
aki szellőztet, törölget, 
kezet mos, gargalizál, 
mielőtt a kezébe veszi a 
könyvet. 

— Én meg ahhoz ra¬ 
gaszkodom, hogy adja 
vissza a könyvet! 


— Mi az abszolút ke¬ 
gyetlenség? 

— ??? 

— Valakit mentőautó¬ 
val elgázolni , és cserben¬ 
hagyni! * 

f. 1. 


in 



- Csak azt akarom mondani, Julis, hogy szalma vagyok! 

- Jól van, éppen most rakok frisset a jószág alá . . . 


Hálás, de bizalmatlan beteg 


Ami halaszthatatlan... 



- Ha sikerül az operáció, megkapják a virágot! . . . 
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>an évvel ezelőtt született, és tizenegy évvel ez¬ 
előtt hdt meg Gábor Andor , a harcos publicista, költő, 
'tró, lapunknak igától haláláig főszerkesztője, őrá 
nk és emlékeztetünk verseinek e kis csokrával. 


A pesti párbaj 


Az embert egy úr jól pofonveri, 

S űz ember visszaütni nem meri, 

Csak így szól „Eh pofonyalnám, de kérem. 
Megtiltja ezt az úrias szemérem. 

Egy ily pofont én inkább elteszek, 

De érte majd elégtételt veszek. _^ 

Nem volnék úr. disznó , adnék tenékedr 
De így csak elküld két finom segédet. 


A másiktól is jön két másik úr, 

S fiákereznek kissé túr-retúr, 

S a kávéházban vért szomjazva, végül: 
Megisznak négy félbarnát minden nélkül. 
Halál ül mind a négy vonásin, ól 
Oly bőszek, mint négy megvadult tinó. 
Überciherjét mindegyik letette, 

S egy jegyzőkönyvet vesznek fel helyette. 


Hajnal! gyerünk a Hűvösvölgybe ki, 

Van két kocsid és kettő van neki, 

S mellettetek egy kissé bárgyú-bambán 
Ül doktor Szonda s doktor Hipermangán, 
Beállótok egy völgynek mélyire. 

Egymástól hétszázhét lépésnyire, 

Szemed az ellenfélig el se lát, s 6 
Se lát, mert nála sincs színházi látcső. 


Egyik segéd valamit magyaráz, 

S eközben téged halkan tör a fráz, 
Tulajdonképp miért is vagy ily kínban1 
’sz tudod, hogy a pisztolyban aszpirin van. 
Egy! kettő! egymás életére törtök! 

Három! s a pisztolyod így szól: csütörtök. 
De nem lett semmi bajod mégse, mert a 
Másik pisztoly már előbb mondta: szerda. 


A zarándok 

Lyon felé zarándokolt 
A francia király neje. 
Mezítláb és gyalog megyen, 

S födetlen bodros kis feje. 
Szegénynek nincsen gyermeke, 
Azért e nagy zarándokút. 
Istentől így remélt csodát, 
Csodát... csodát..." 

És egy ilyen piciny fiút. 

A szomorú királyi faj. 

Fáradt, elvénhedt férfiak. 
Sokszor sírt a királyi nő 
E végzetes, nagy baj miatt. 
Mindent megtett, amit lehet, 
Mindent megtett, amit szabad, 
De ó, a felséges tövön, 

Tövön ... tövön ... 

Egy kis bimbó mégsem fakadt. 

Lyon felé zarándokol 
A francia király neje. 

S az országúton szembe jő 
Egy jó, paraszti nő vele, 

Szól a királyné: Jó napot! 

Szép jónapot! — felel a nő. 

A királyné kérdezget és 
No és... no és ... 

Elmondja, hogy hová megy ő. 

Fiúcska kéne? — mondja rá 
Az egyszerű paraszti nő —, 

Hát azelőtt Lyon, bizony, 

Jó volt erre, sőt kitűnő! 

De ma, felség, hiába jársz, 

S már más se jő Lyon felé, 
Mert meghalt az a jó papunk. 
Papunk ... papunk ... 

Ki ezt a „csodát" műveié, 

Ki ezt a csodát műveié ... 


A% új lakó 


- Minden fertályban újra aktuális - 



A fiatal Gábor Andor, 1917-ben 


Induló magamnak 

Mi elmegyünk, mint éhezők, 

Mi elmegyünk, mint szomjasak; 
Miénk a dombos sírmezők 
Nehéz-szagú virága csak. 

Mi fáradságba rokkanunk, 

S aludni dőlünk boldogan, 

A szél nem éri hűlt hamunk, 

Ha majd fölöttünk elrohan. 

A vágyunk: szétizzott salak, 

Az álmunk: véres őrület; 

Köröttünk csak makacs falak, 
Köröttünk csak süket fülek. 

Egy lépés kellett volna még... 
Egy lclekzcttel több bírás ... 

Már hajnaltól puhult a lég ... 

Kelet felé az ég lilás... 

TE élsz, neked lesz új napod, 

Mi támad, NÉKED támad az ; 
Minden halálon áttapod, 
Világvirágzó nagy tavasz. 

Mi fekszünk, mint megannyi bölcs, 
Koporsó mélyin, szótlanul, 

S az érett, édes, dús gyümölcs 
Süppedt sírunk füvére hull. 

Ki írta ezt a halk írást, 

Olyan fáradt volt, mint a kő. 

Nem kívánt semmi, semmi mást, 
Pihenni vágyott már csak ő. 

Kit úgy hívtak, hogy Gábor úr, 

S ki nem volt más, csak Bandikám, 
A hant, amely majd ráborul, 

Meg fogja simogatni tán. 

Bécs, 1922. 


Múlt év november elsején 
Egy szép új házba költözém. 
Most februárnak elseje 
S nincs kész a háznak belseje. 
Nincs kész a háznak belseje , 

Se külseje, se felseje, 

Féléve, hogy költözködém. 

És nincs a házon még födém , 
És nincs födém! 

Beköltözém, mint a madár, 

És az ajtón nem vala zár. 

Nem vala zár, kilincs se volt, 

S felül bekandikált a hold. 

A hold benéz, oly kedves 6, 

S halkan besurran az eső. 

Bejő a dér, beszáll a fagy 
És így susog: Mily marha vagy , 
Mily marha vagy! 


A parkett még sehogyse kész, 

A falakról lemász a mész, 

A falakról a mész lemász , 

És nem akar égni a gász, 

A vízvezeték nem vezet, 

De lakni mégis élvezet, 

De lakni mégis édes, ó, 

A konyhában még nincs resó, 
Még nincs resó! 

Nincs kész a házunk toronya, 
Lakbér tízezer koronya, 

A lépcsőből nincs kész a lép. 

Az ember csak a csőre lép. 

Csak a háziúr kész nagyon. 
Hogy a mennykő verné agyon. 
A háziúr kész, ajaja, 

Hogy törné ki a nyavaja, 

A nyavaja! 
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Egy honfitársunkról lesz 
szó, pontosabban: egy honfi¬ 
társunk füléről. Honfitársunk 
üzletember, valami ritka jó¬ 
szággal kereskedik, hogy mi¬ 
vel, ez nem is fontos. A fül¬ 
kagyló a lényeges, a fülkagy¬ 
ló, amely a széles, nem is 
rosszul szabott fej két olda¬ 
lán ékeskedik. Ez a két fül 
ugyanis kissé, hogy is mond¬ 
jam, megromlott a sok és ne¬ 
héz használatban. No persze, 
hol ezer kilométerrel rohanó 
Caravelle fedélzetén kísérte 
gazdáját, hol meg a New- 
York-i vagy párizsi tőzsde 
hangorkánjai rongálták. 

Szóval volt elég külső ok, 
hogy a baj elkezdődjék a fül¬ 
ben. De a külsőn kívül van 
a belső ok, a biokémia, a me¬ 
szesedé agyi erek, Z. úr, a 
honfitárs most 74 éves, nem 
szégyen, ha a hallása kissé 
romlott. 

Kissé? Kissé romlott csak 12 
évvel ezelőtt volt, amikor Z. 
úr először jött haza látogató¬ 
ba — negyven év után. 

Ritka madár ez idő tájt az 
Óceánon túlról. 

A Duna Szállóban lakott. 
Jájt-kelt, tárgyalt, szórakozott, 
az adott lehetőségek határai 
között. A lehetőségeket kor¬ 
látozták az akkori kül- és 
belpolitikai viszonyok, de 
korlátozta maga Z. bácsi is, 
egészen pontosan nem is ő, 
hanem a — füle. Z. bácsi kis¬ 
sé — és ekkor még valóban 
kissé — nagyot hallott. Vi¬ 
szont, mint a messziről jött 
emberek általában — szeretett 
beszélgetni. 

Csakhogy nagyothalló em¬ 
berrel, aki pláne kényes kér¬ 
déseket ad fel, nehéz beszél¬ 
getni. Illetve nehéz volt. Ak¬ 
kor. Én mondtam is neki: 


— Z. bácsi. Azt mondják - 
körülnéztem és a füléhez ha¬ 
joltam —, Amerikában nagy¬ 
szerű hallókészülékek van¬ 
nak. Miért nem hozott ilyet 
magával? 

Nagyon mérges lett. Kia¬ 
bált: 

— Hogy én süket vagyok? 
Ez rágalom. Ti beszéltek hal¬ 
kan. 

Nem szóltam neki, csak 
gondoltam: talán igaza is 
van. Valóban halkan beszél¬ 
tünk. 

Nem sokkal később eluta¬ 
zott. Venni valamit Bogotá¬ 
ban, eladni Tokióban. 

Most újra itt van. Tizen¬ 
két év után. Látástól vakulá- 
sig járja a várost. Ragyog az 
arca, mindennap másfajta 
bort iszik, mindennap más 
asztalnál ebédel, és el van 
ragadtatva mindentől, de fő¬ 
képp a jó zsíros viccektől, amit 



ju .. I....limfim lililfllll Ilii 


a liftes mesél neki, a portás, 
a külkeres vizavi, a barátok, 
a rokonok. 

Tegnap a kávéházban, ami¬ 
kor a pincér a fülébe „húz¬ 
ta" a legfrissebb bemondást, 
csaknem a torkomnak ugrott 
Z. bácsi: 

— Na, firkász, ehhez mit 
szól? Mindent jól hallok, 
mindent tökéletesen megér¬ 
tek? öregebb lettem tizenkét 
évvel - és jobb lett a fü¬ 
lem! 

Most se szóltam neki. 
Majd csak rájön arra, hogy 
nem az ő füle lett jobb, ha¬ 
nem mi beszélünk — hango¬ 
sabban. 

Boross Elemér 



Hiú ernher 



A MŰVÉSZI SPORTOKÉ A JÖVŐ! 


— Dr. Varga vagyok . 


Nemrégiben művészitorna- 
versenyt láttam a Sport- 
csarnokban. Bájos, fiatal 
lánykák szökdécseltek fel s 
alá, mint megannyi fürge 
kis gida. Andalító muzsika 
hangjaira kecsesen hajla¬ 
doztak vagy fehér karikák¬ 
kal gurigáztak. 

Istenkém, mennyivel meg¬ 
nyugtatóbb látvány az 
ilyen, mint egy nem mű¬ 
vészi tornaverseny! Ott 
mindenféle nehéz kunszto- 
kát kell csinálni a hölgyek¬ 
nek, ami óriási strapa. Itt 
meg csak könnyedség és 
harmónia az egész. 

A művészitorna átütő si¬ 
kerén felbuzdulva arra gon¬ 
doltam, hogy ennek mintá¬ 
jára ki kéne találni a mű- 
vészifutballt is. Ahol nem 
szimpla gólok döntenék el 
a mérkőzést, hanem a szép 
játékot pontoznák. Amelyik 
csapat tagjai több agyafúrt 
cselt csinálnak, vagy több 
formás támadást vezetnek, 
akárcsak a felező vonalig is, 
az nyerné meg a meccset. 


Kapusokra és kapukra 
ilyenformán persze nem is 
volna szükség többé, s a 
már kissé egyhangú hagyo¬ 
mányos labdát pedig esetleg 
a művészitornában oly jól 
bevált karika válthatná fel. 

A csatárok vígan kari- 
káznának a zöld gyepen, 
amíg csak a védők le nem 



szerelik őket. Nálunk a mü- 
vészifutball meghonosítását 
nagyon megkönnyíti az a 
tény, hogy a labdarúgók zö¬ 
me már amúgy is meglehe¬ 
tősen leszokott a góllövés¬ 
ről. 

d —th 
























































ŐSI ÉTVAGY 


KÖVÉR MŰVÉSZEK 


Kalóriamentcs szalonna van ^ 


DISZNÓTOR 


- Szivecském, ezt a keveset már igazán nem érdemes eltenni 
holnapra... 


NYUGATI CSOMAG 


A LELKIISMERET LAZADASA 


TEJSZÍNHAB' 
aSZT ENYE 
PüftE 


vagy: a magyar Laokoón-csoport 


- Átmegyek egy másik gyárba, ott 
jobb a koszt! 


TUDÁSSZOMJ 


ItáplAlko: 


- Szegény amerikaiak! Milyen soványak! Úgy 
látszik, nincs mit enniük . . . 


TUDOM A*NYI 

INTÉZET 


HÁZIASSZONY 


- Nem vagyok kövér, csak erő¬ 
sek a csontjaim .. . 


AKINEK SEMMI SEM ELÉG 


JÓ ÉTVAGY 


Mit össze nem szaladgál az ember egy jó kis halfiiéért 


VASÁRNAPI EBÉD 


tyy yvvv 9 vv#* 


Ennivaló! 


Özönvíz lesz? 

Dehogy, kettős ünnep 
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Százalék 


A Bács-Kiskun megyei lap, a Petőfi 
Népe interjút készített a 9. számú AKÖV 
forgalmi szakosztályának vezetőjével, aki el¬ 
panaszolta: 

,,Míg megyénkben a buszok száma 117-ről 
119-re, vagyis tíz százalékkal növekedett, 
addig az utasforgalom 17 százalékkal lett 
nagyobb”. 

Ha a 9-es számú AKÖV-nél két busz 
beállítása révén tíz százalékkal tudták nö¬ 
velni 117 kocsiból álló busz-parkjukat, ak¬ 
kor nem kell félniük a rohamosan növekedő 
utasforgalomtól. 

Realista történet 

Az Esti Hírlap érdekes cikket közöl 
..Nemzetköz' dóssztriptíz” címmel három 
magyar tudósról, ki az UNESCO megbí¬ 
zásából Kongó vad vidékeit járja. A tu¬ 
dósokat tűzhangyák támadták meg. ,.Egyet¬ 
len menekülési mód: minden ruhát levetni 
és gyors táncba kezdeni.” 

A ruhalevétel - indokoltnak látszik. 
Nyilván a gyors tánc is hasznos, csak úgy, 
mint a gyors futás. Azt viszont nem ért¬ 
jük, hogy ez a jelenet mitől volt nemzet¬ 
közi? Mert magyar tudósok kongói han¬ 
gyák előtt táncoltak? 


Szél barátom, ne kutyálkodj . . . 

A Magyar Nemzet beszámolt azoknak 
a károknak a sikeres helyreállításáról, ame¬ 
lyeket a tél okozott a villanyvezetékekben: 
„ . . • ismét kigyulladt a villany Baranya 
megyében, továbbá Beremend és Mohács 
környékén. . . .** 

Bizony, . sok baj okozója a zord tél, a 
zúzmara elszakítja a drótokat, a hófúvás 
pedig - íme - arra is képes, hogy Bere¬ 
mend és Mohács környékét kifújja Baranya 
megyéből, ahol pedig mindkettő jól meg¬ 
fért eddig. 

Dr. Árgus 


A neve: Panni, élet¬ 
kora: négy esztendő. 

Az apja mérnök, az 
édesanyja tanárnő. Kitű¬ 
nő, gyakorlati gondolko¬ 
záséi emberek, okosan 
jutalmazzák a kislányu¬ 
kat, módjával büntetik, 
és — ami történetünk 
szempontjából a legfon¬ 
tosabb — soha nem 
ijesztgetik, semmivel. 
Nincs a sötét szobában 
mumus, se a szenesem¬ 
ber nem dugja zsákba a 
rossz gyereket, se a ren¬ 
dőrbácsi nem viszi el — 
elég az hozzá, hogy Pan¬ 
ni, mindezek következté¬ 
ben, nem fél a világon 
semmitől. 

Azaz nem félt 1963 
augusztusáig, amikor 

mandulagyulladással 
fektették ágyba, és két 
doktorbácsi is jött hozzá. 
Az egyik kétszer is bele¬ 
szúrt oda, ahol egy gye¬ 
rek ülni szokott, és a 
másik doktorbácsinak 
még tükör is volt a fe¬ 
jén, és egy kis fadarab¬ 
bal úgy leszorította a 
nyelvét, hogy majdnem 
kiadta azt a remekjó 
madártejet, amit ebédre 
nagynehezen lenyelt. 

Aznap este, a tükrös 
fejű doktorbácsi távo¬ 
zása után, Panni — mint 
rendesen — jó éjszakát 
mondott az Anyunak, de 
amikor az, szokás sze¬ 
rint, el akarta oltani a 
villanyt, Panni riadtan 
ült fel a kis ágyában, és 




siránkozva kérte, hogy 
csukják be a kertre né¬ 
ző ablakot. 

— Na de miért, Pan¬ 
nikám? — csodálkozott 
az Anyu. 

— Mert félek. 

— Te? Félsz? Na de 
ilyet, kislányom! És mi¬ 
től félsz? 

— Attól, hogy amikor 
majd egyedül maradok 
itt a sötétben, akkor 
azon az ablakon át be¬ 
ugrik hozzám egy dok¬ 
tor. 

2 . 

Eszter most nyolcéves 
múlt, harmadosztályú 
általános iskolai hallga¬ 
tó, egyszóval már olyan 
nagy lány, hogy néha 
még tanulmányi kirán¬ 
dulásra is elviszi az is¬ 
kola. 

És mert a szülei is 
tudják, hogy már elmúlt 
nyolc esztendős, egy na¬ 
pon úgy érezték: itt az 
ideje, hogy a gyereknek 
szépen és okos tapintat¬ 
tal adják tudtára, hogy 
a gólya-mese véget ért, 
viszont a biológiai való¬ 
ság ez meg ez. 

A fent említett nagy 
igazság Eszter szüleiben 
véletlenül ugyanazon a 
napon érlelődött kiokta¬ 
tássá, amikor a harma¬ 
dik osztály délelőtt egy 
üveggyárban járt, tanul¬ 
mányi látogatás céljából. 
Ennélfogva Eszter a 
Kedves Szülők előadását 
tiszteletteljes figyelem¬ 


mel hallgatta végig, 
aztán azt mondta: 

— Köszönöm szépen, 
ez igazán nagyon érde¬ 
kes volt, és én most vi¬ 
szonzásul elmondom 
nektek: hogy csinálják 
az üveget. 

3. 

A harmadik számú 
kislánynak se a nevét 
nem tudom, se az élet¬ 
korát, merttsak a hatos 
villamoson láttam, ahol 
egy hozzá hasonló korú, 
körülbelül tizenhat-ti¬ 
zenhét éves fiúval be¬ 
szélgetett, valami Manci¬ 
ről, aki hülye, mert már 
megint nem mert eljönni 
dolgozat-órára, hanem 
azt mondta, hogy családi 
körülmények miatt ma¬ 
radt otthon. 

— Csak arra vagyok 
kíváncsi — mondta a fiú 
—, mit hazudna, ha azt 
kérdeznék, hogy mik 
azok a családi körülmé¬ 
nyek? 

— Azt mondaná, hogy 
a nagymamáját temette. 
Ismerek a hatodik bében 
egy lányt, aki már a ne¬ 
gyedik nagymamáját te¬ 
meti. És ebben nincs is 
semmi lehetetlenség —1 
vigyorodott el hirtelen. 
— Mert ha a mamája 
csak két-háromszor vá¬ 
lik el, és megy újra férj¬ 
hez, már annyi nagy¬ 
mamája lehet neki, 
amennyit akar. 

Zágon István 


Közlekedési dráma Pusztai Pál rajza 



EGY ZÁTONYRA FUTOTT 
IDEOLÓGIAI HÁZASSÁG 

Egész Anglia derül Mr. Colin Jordán 
1 házasságának felborulásán. Jordán az 
angol nácik maroknyi csoportjának ve¬ 
zére, neje, FranQoise Dior pedig, a ne¬ 
ves francia divattervező unokahúga, 
aki Jordánban Hitler ügyének folytató¬ 
ját látta. Házasságuk Hitler képmása 
alatt folyt le, s előzőleg mindketten 
megesküdtek arra, hogy árja származá¬ 
súak. Három hónapi házasság után 
PranQoise néptársnö kiábrándult férjé¬ 
ből, s mint nyilatkozatában kijelentet¬ 
te, ráébredt arra a valóságra, hogy Jót - 
dánt a brit nép nem fogadja el vezé¬ 
réül. Jordán is elkeseredetten nyilatko¬ 
zott, s kérte feleségét, legyen türelmes, 
s ne hagyja őt el éppen akkor, amikor 
a párt csak a minap erősödött két új 
taggal. 
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Af '|N D en r Ve 1 e 

TörrEnIk 


Ez a halk szavú, karcsú, 
előkelőén ősz hajú hölgy, 
akit az ember már az első 
bátorítás után meghatott 
tisztelettel szólít Beáta né¬ 
ninek, a legrövidebben úgy 
jellemezhető, hogy ő az 
egyetemes ember. Ha vala¬ 
ki csak azt mondja rá, hogy 
kedves, finom ember, érez¬ 
ni lehet, hogy ez a kijelen¬ 
tés a tények sértő alábecs¬ 
lése. Mit ember?! Emberi¬ 
ség! 

Erre a meggyőződésemre 
akkor tettem szert, amikor 
rájöttem Beáta néni titká¬ 
ra. Minden vele történik! 
Más ember is részt vesz a 
világ eseményeinek egyiké- 
ben-másikában, másokkal 
is történik itt-ott ez és az, 
de Beáta néni minden 
történésnek a középpontja. 
Donne, a nagy angol költő a 
maga prófétai leikével év¬ 
századokkal ezelőtt meg¬ 
sejtette Beáta nénit, aki 
nem sziget, hanem tökélete¬ 
sen egy az emberiséggel. 
Beáta néni sohasem kérdi , 
hogy kiért szól a harang, 
mert tudja, hogy az is érte 
szól, ugyan kiért másért 
szólna! 

Mivel az élet a siralom 
völgye, Beáta nénivel rend¬ 
szerint szomorú események 
történnek. Egyszer például 
így panaszkodott: 

— Rettenetes éjszakám 
volt! Le nem hunytam a 
szememet egy pillanatra 
sem! Már azt hittem, meg¬ 
bolondulok! 

— Miért, mi történt? — 
kérdeztem részvevőén. 

Tragikus arckifejezéssel 
sóhajtott: 

— Sanyika egész éjszaka 
köhögött. Borzasztó volt 
hallani. Magamon kívül 
voltam. Nem kívánom az 
ellenségemnek sem! 

Egy kicsit meglepve je¬ 
gyeztem meg: 

— Gondolom, szegény 
Sanyikénak is rossz lehe¬ 
tett. 

Beáta néni először értet¬ 
lenül nézett rám, majd bó¬ 
lintott: 

— Persze! Szegény, látta, 
mit szenvedek! Komolyan 
mondom, még egy ilyen éj¬ 
szaka, és végem van. 

Ekkor jöttem rá világo¬ 
san, hogy az imént említett 
éjszakai események nem 
Sanyikéval történtek, ha¬ 
nem Beáta nénivel. Itt nem 


arról van szó, hogy Sanyika 
köhögött, hanem arról, hogy 
Beáta nénit rettenetesen 
megrázta, felkavarta, elke¬ 
serítette Sanyika köhögése. 
Annak a ténynek, hogy Sa¬ 
nyika köhögött, csak annyi 
jelentősége volt, hogy köz¬ 
vetlen okául szolgált Beáta 
néni szenvedésének. Álta¬ 
lában ha valaki beteg a 
családban, Beáta néni oda¬ 
adó ápolásra szorul, annyi¬ 
ra szenved. 

Es micsoda akaraterő 
van benne! Mekkora ön¬ 
uralom! Más ember ennyi 
szenvedés hatására árnyéka 
volna önmagának. Beáta 
néni vonásai frissek, pedig 
soha nem alussza ki magát. 
Saját bevallása szerint — 
és nincs okom kételkedni 
szavahihetőségében — évti¬ 
zedek óta nem hunyja le a 
szemét, mert mindig van 
valami. Hányszor gondol¬ 
tam egy-egy repülőszeren¬ 
csétlenség, földrengés vagy 
szökőár után, hogy milyen 
tapintatlanok az emberek, 
más lelki nyugalma nekik 
Csáki szalmája, könnyelmű¬ 
ségükben mit sem gondol¬ 
nak egy szenvedő emberre, 
mit törődnek ők azzal, hogy 
Beáta néni lehunyja-e a 
szemét éjszaka, vagy nem, 
mit bánják ők, hogy egy 
halk szavú, befelé élő asz- 
szony éjszakákon át égő 
szemekkel bámulja a meny- 
nyezetet, s néha csak úgy 
magának suttogja: „Miért 
csinálják ezt velem?” Hiá¬ 
ba, önzők az emberek, a 
legtöbbet csak a saját ha¬ 
lála érdekli, de hogy mi¬ 
lyen gyötrelmeket okoz ez¬ 
zel másoknak, az talán még 
csak eszébe sem jut. 

A sors legföljebb azzal 
kárpótolja Beáta nénit, 
hogy eseménydús élettel 
ajándékozza meg. Vannak 
szürke életű emberek. Beá¬ 
ta néniről ezt igazán nem 
lehet elmondani. Sohasem 
felejtem el, amikor 1939. 
szeptember másodikán így 
panaszkodott: 

— Tudjátok, mi történt 
velem tegnap? 

Majd részvevő kérdé¬ 
sünkre így válaszolt: 

— Kitört a világháború. 
Egész éjszaka nem hunytam 
le a szememet. Azt nem le¬ 
het elmondani, mit szenve¬ 
dek. Sok ez egy embernek! 

Feleki László 


Ismeri a KRESZ-t 


Pusztai Pál rajza 



- Vigyázzon a bácsi! A jobb kéz felől érkező járműnek van 
előnye. 


KITÜNTETETT ÉS LECSUKOTT KASSZAFÜRÓ 


A skóciai John Ramensky ismert kasszafúró. Kassza¬ 
fúrásainak kétféle következménye szokott lenni. Vagy 
lecsukják, vagy kitüntetik. A kitüntetésekre a háború 
alatt került sor, amikor Ramensky a hadsereg köteléké¬ 
ben az ellenséges vonalak mögött nyitotta ki a páncél- 
szekrényeket, többek között a római német parancsnok¬ 
ság páncélterméből sikerült elhoznia a német hadsereg 
felvonulási terveit. Ramensky ugyan zökkenő nélkül 
tért át a békés termelésre, de a rendőrség nem méltá¬ 
nyolta igyekezetét és újra lecsukták. 

- Ki ismeri itt ki magát? - sóhajtott a tárgyaláson 
a rovott- és dicsőmúltú kasszafúró. 


Téli olimpia előtt 
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„Csak a hibák ellen harcolunk 


E heti hirdetéseink 


Szűr-Szabó József rajza 



Mit csináljak, ha egyszer a fejében van a hiba! 




KINEK A KÖLTSÉGÉT KÍMÉLIK? 


F. Éva olvasónknak volt 
egy 600 forintos betét- 
könyvecskéje. Az összeget a 
karácsonyi beruházások fede¬ 
zésére kivette a takarékból. 
A kamatot akkor nem adták 
oda neki, viszont nemrég 
értesítették, hogy a megszün¬ 
tetett takarékbetétkönyv ka¬ 
matait, összesen 

két forint negyven fillért 

költségkímélés céliá¬ 
ból utalványon való kiküldés 
helyett a Postán vagy bár¬ 
melyik OTP-fiók pénztárá¬ 
nál bocsátják a rendelkezé¬ 


sére. Magyarán: személyeseit 
kell érte elporoszkálnia. 1 

Az okiraton két aláírás, 
három szignó és két stcmpli 
díszeleg. A kikézbesítést is 
belekalkulálva, csak maga az 
adminisztráció többe kóstál¬ 
hatott, mint kettőnegyven. . 
S ráadásul mindez költség- 
kímélés céljából történt! 

Mellesleg az ügyfelek költ¬ 
ségeit se nagyon kímélik, ha 
azt számítjuk, hogy egy ki¬ 
rándulás a Postára, vagy 
bármelyik OTP-fiókba, ideá¬ 
lis körülmények között is 


legkevesebb 30 percet vesz 
igénybe. F. Éva olvasónk ez¬ 
zel a félórás elfoglaltsággal 
csupán 2,40-et keresne, ami 
elég alacsony, 4,80-as órabér¬ 
nek felel meg. 

Ügy gondoljuk, jobb üz¬ 
let a kamatot bent hagyni, 
hogy tovább kamatozzon. 
Idővel a kettőnegyvenből 
még három forintra is meg¬ 
nőhet a betét! Akkor pedig 
biztos ismét küldenek majd 
valami reprezentatív értesí¬ 
tést minimum két aláírás¬ 
sal, három szignóval 'és két 
stemplivel. 
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Tavasz a télben 
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Hódolatom Nektek, dkro- 
baták: levegő királyai, trapéz 
istennői, ű kupola párducai. 
Hódolatom Nektek, istenek 
választottjai, gravitációnak 
fittyet hányák, kik lebegtek 
ég és föld között, s elrugasz¬ 
kodva az anyaföldiől dacol¬ 
tok az égi hatalmakkal 

Megkülönböztetett hódo¬ 
latom Neked, akrobaták 
anyja, a Levegő Matrónája, 
kinek szemkápráztató pro¬ 
dukciójában a minap is gyö¬ 
nyörködhettem. Hány év 
nyomja válladatl Hetven! 
Nyolcvan! Ki tudjál A sík¬ 
földön nehezen vonszolod 
de ha sor kerül a 
felkapod a fejed, 
vén csatamén a trom- 
és — megcsinálod. 
Érdemes leírni egy ilyen 
szemkápráztató szaltó mór- 
tálét. 

A Levegő Matrónája oda¬ 
tipeg ahhoz a bizonyos al¬ 
kotmányhoz, két kezét előre- 
lendíti. Felnéz a szédítő ma¬ 
gasságba. Mintha egy pilla¬ 
natra a rémület szikrája 
gyúlna ki szemében. De nem! 
Gyorsan kell cselekednie, mi¬ 
előtt az alkotmány elmozdul. 
Most egyik kezével megra¬ 
gadja a baloldali fogózót ... 
de jaj ..' A keze visszacsú¬ 
szik. Utápa kap. Bravó, meg¬ 
van! Most cl másik kezét len¬ 
díti előre. Vasmarokkal kapja 
el a másik fogózót. Az inas, 
öreg test megfeszül. A leve¬ 
gőbe lendül az egyik láb. De 
hátra van még a neheze. A 
másik láb. Az is lendül, de 
visszazuhan. Teremtő úris¬ 
ten! Féllábbal lebeg az irdat¬ 
lan mélység fölött. De oda 
nézz, maradék erejével ránt 
egyet magán, és már fent is 
van a szédítő magasban. Hur¬ 
rá! Zenekar, tust! 

Vigyázat, a kocsi indítva! 
Már roboghat is az autóbusz. 
Fent van már minden artista. 
Kosárral, bőrönddel egyensú¬ 
lyozó művészek, meg a kar¬ 
csú görlöcskék, kik oldalvást 
lendítik magukat a levegőbe, 
miközben szűk artistaszok¬ 
nyájuk a közönség Örömére 
pattanásig feszül idomaikon. 

Robog az autóbusz. Lépcső¬ 
jét minden bizonnyal azok 
tervezték, akik lovasnemzet¬ 
ből akrobata nemzetet akar¬ 
nak faragni. 

Novobáczky Sándor 




Konyhakész csirke műanyag tasakban 


Mészáros András rajza 


- Nézd csak, fiam, ez még nem egészen konyhakész 1 
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Az örök első helyettes 


Mészáros -András rajza 



- Jubilálunk, igazgatóhelyettes kartárs. a főhatóság most küldte a századik vezetőt intézményünk élére! 


JOBBKEZESEK ELŐNYBEN ... 

Sajnos, én balkezes vagyok, ennél¬ 
fogva képtelen vagyok kezet mosni a 
„Flórá"-val. A dobozon levő haszná¬ 
lati utasítás szerint ugyanis „Egy ke¬ 
vés Flóra terpentin kéztisztító-port szó¬ 
runk a bal tenyérbe". 

Ezúton kérem a gyártó vállalatot, 
hogy készítsenek olyan tisztítóport is, 
amelyet balkézzel a jobb tenyérbe le¬ 
het beleszórni. 

Grcssa Tibor 

Debrecen, Csapó u. 5. 


Nem közölhető kéziratot küldtek: 

N. Gyula, Budafok, - N. István, Dabas. 

— H. József, Bp. XI., Zólyom u. - K. Mi¬ 
hály, Pilis. - C. János, Bp. XIII., Tömöri 
köz, — T. László, örszentmiklós. — H. I. 
Bp. xn., Sirály u. - F. József, Bp. VII., 
Alsóerdősor u. — B. Gyula, Debrecen. — 
Zs. László, vm.. Szentkirályi u. - M. M.- 
né, Gödöllő, - E. M., Újpest, - B. György, 
Bp. V., Alkotmány u. - Sz. Bp. XI., Hold¬ 
világ u. - N. Béla, Letenye, - F. Valéria, 
Bp. xn., Csaba u. - S. Mihály, Bp. XVI., 

— Cs. István, Bp. IX., Nagy vásártelep, 


T 11 a járda mellett 

A nagy türelmesen. All 
ott, annak a terület¬ 
nek a kellős közepén, aho¬ 
vá az évekkel ezelőtt 
megjelent rendelet értel¬ 
mében nem lenne szabad 
betennie a patáját sem. 
Áll és lógatja a búsulási 
célokra elég nagy fejét, 
de nem bánatában, avagy 
a bűntudat miatt. 

Legalábbis amikor a 
rendőr hozzá lep cs zab¬ 
láját fogva megkérdezi 
tőle, hogy mi járatban 
van erre, a szemellenzó 
mögül ártatlanul mo¬ 
solyogva pislog elő. 

- Jól van, no - vere¬ 
geti meg a rendőr a szür¬ 
ke nyakát, és megkerül¬ 
ve a kocsit, átlábal a 
másik oldalra, az ital¬ 
boltba. 

- Kié ez a kocsi itt 
szemben? — szól bele a 
füstgomolyagba. 

Még kétszer kell meg¬ 
ismételnie a kérdést, mi¬ 
re a jóemberek közül egy 
csontosarcú, alacsony, 
inas ember elébe vágó¬ 
dik és szaporán hunyo¬ 
rogva megszólal. 


Ruhatárt tessék! 




— Ha az a szóban forgó 
kocsi — bök áliával az aj¬ 
tón át a túloldal felé -, 
az a Tefué. 

Az emberek vihognak, a 
kocsis pislogva köszöni 
az elismerést. A rendőr 
igyekszik megőrizni a ko¬ 
molyságát. Megvárja, amíg 
embere a nagyfröccs utol¬ 
só csöppjeit is kiszívja 
poharából, aztán kinyitja 
előtte az ajtót. 

— Tudja-e, hogy ide ko¬ 
csival, lovas kocsival - 
kezdi odakint a hivatalos 
szöveget — behajtani ... 

— Tudom én azt, rend¬ 
őr elvtárs — vág közbe a 
kocsis —, tudom én azt 
nagyon jól. 

— Akkor miért van 
mégis itt? 

— Hát a ló miatt, tet¬ 
szik tudni, merthogy ez a 
Szürke nagyon kegyeletes 
egy lélek. 

A köréjük gyűlt nép 
fölnyerít. Szürke fölkapja 
a fejét, s mintha csóvál¬ 
ná is rosszallóan. 

— Ne vicceljen! — inti 
a rendőr az emberét. 

- Nem viccelek én, biz¬ 
tos elvtárs. Tanúkkal tu¬ 
dom igazolni, hogy a 
Szürke édesanyja ezen a 
szent helyen halt meg az 
ostrom alatt. 

— Áldva legyen az em¬ 
léke! — mondja az áment 
a kocsis vallomására egy 
fekete asszony. — C men¬ 
tett meg minket az éh¬ 
haláltól. 

— Valóban kimúlt itt 
egy ló annak idején — 
szól közbe valahonnan a 
kíváncsiság - nyitotta 


magasföldszinti ablakból 
egy pipás öreg. 

— De honnan tudja 
maga törtet a kocsis 
orra alá a helybéli cipész¬ 
mester —, hogy ez a Szür¬ 
ke annak a fia? 

— Ne ezen vitatkoz¬ 
zunk! — erélyeskedik a 
rendőr. 

A csődület azonban 
már nem kíváncsi a je¬ 
lenlegi tényállásra. Las¬ 
san hátat fordítanak az 
egykedvű lónak, az izza¬ 
dó kocsisnak és egymást 
túllicitálva emlékeznek 
a szerencsétlen páriára, 
„aki" tizenkilenc évvel ez¬ 
előtt megmentette őket 
az éhhaláltól. 

Van, aki azt bizonygat¬ 
ja, hogy sebesülten ván- 
szorgott erre; van, aki az 
égre emeli tekintetét és 



könnyezve bólogat, hogy 
bizony a jóisten küldte 
ide személyesen a sze¬ 
gény jószágot s van, aki 
úgy emlékszik, hogy erő¬ 
szakos halállal távozott az 
élők sorából a szeren¬ 
csétlen. 

Beszélnek, emlékeznek, 
és már senki sem törődik 
a tréfás kedvű kocsissal, 
akinek nevét eközben a 
rendőr a noteszába je¬ 
gyezte és akit ez a meg¬ 
örökítés nemhogy meg¬ 
hatott, ellenkezőleg, föl¬ 
bosszantott annyira, hogy 
fölpattanva a bakra, nagy 
dühösen végig vásott a ló 
kegyeletes lelkének prózai 
felületén. 

Sólyom László 


























ILLATSZERTARBAN 


ELÉGEDETTSÉG 


Ami- 1 


Milyen típusú nő n mamád? 

(A „New Yorker”-b6l) 

AKARATOS GYEREK 


Az istenért, hagyd a gyereket tárcsázni! 

(A londoni ,,Punch”-ból) 


- Tulajdonképpen a lopá 
semmi sem hiányzik nekem! 

(A ,,Ne W X UTKVT ‘UOlf 

TANULÓ VEZETŐ 


r 


- Csak nyugalom, asszonyom, de ha újra földre érünk, 
próbáljon visszaemlékezni arra, hogy mit csinált! 

(A londoni „Punch**-ból ) 




ion nimfán 


Misinai Robi, társaságunk ked¬ 
vence, néhány esztendővel ezelőtt 
egyik napról a másikra eltűnt. 
Később több képeslapot kaptunk 
tőle Stockholmból, rövid üdvöz¬ 
lő szöveggel. 

Tavaly, nem kis meglepeté¬ 
sünkre. ismét megjelent a törzs¬ 
asztalunknál. Palackzöld színű 
zakóban, elegánsan, bodor pipa¬ 
füstöt eregetve. 

- Gyerekek - mondta nekünk 
a messziről jött ember sok 
mindent mesélhet, de én nem 
akarok hazudozni nektek. Kocsim 
van, de ne keressétek a ház 
előtt, repülővel jöttem. Hamar 
elhelyezkedtem odakünn, a své¬ 
dek nagyon kedvesen fogadtak. 
Hegy mivel foglalkozom? Tud¬ 
játok, ott nem lehet olyan egy¬ 
szerűen definiálni az emberek 
foglalkozását. Én például rek¬ 
lámmal foglalkozom, de kiraka¬ 
tokat is rendezek, és a tévében 
is van műsorom, azonkívül feles¬ 
ben, egy versenylovat is tartok. 
Mindez együttvéve szép megél¬ 
hetést biztosít. De most ti me¬ 
séljetek, mi úiság itthon, látom 
rengeteget fejlődött a város! 

Mondanom sem kell, Robi is¬ 
mét a társaság kedvencévé vált, 
és ehhez - szerény mértékben - 
hozzájárultak a szétosztogatott 
külföldi cigaretták, italok és a 
messziről érkezett ember vará¬ 
zsa. A nők a régi lelkesedéssel 
vetették magukat karjaiba, mi 


pedig egy kicsit irigykedtünk rá. 
Egy hét múlva visszautazott, de 
megígérte: most már gyakrabban 
jön Pestre, mert néhány üzleti 
ügyet is el kell intéznie. 

Nyáron Robi ismét köztünk 
volt, majd egy hétre a Balaton 
mellé utazott. - Nem adom a 
magyar tengert a Riviéráért 
sem - jelentette ki -, pedig 
ott már vagy hatszor is jártam. 
De hát a magyar konyha, a ma¬ 
gyar nők!. . . 

Nemrégiben vidékre kellett 
utaznom, hivatalos ügyben. A je¬ 
ges úton lassan haladtunk a gép¬ 
kocsival. óvatosan előzgettük a 
járműveket. A reflektor fénye 
éppen egy pufajkába öltözött bi¬ 
ciklistára esett, amikor ... Nem 
akartam hinni a szememnek . . . 
Szakasztott Robi! ... De mit ke¬ 
resne ezen a távoli vidéken, pu- 
fajkában taposva a pedált? 
Megállíttattam a kocsit és rá¬ 
szóltam a biciklistára: 

- Robi! 

Majd leesett a gépről. Rögtön 
megismert. 

- Mielőtt bármit is kérdeznél, 
gyere, üljünk be itt a közeli fa¬ 
luban egy presszóba. Ott majd 
mindent elmesélek! 

Felraktuk kerékpárját a kocsi 


tetejére, és aztán a presszóban, 
gőzölgő kávé mellett, Robi min¬ 
dennel kipakolt: 

- Először is: én soha az éle¬ 
temben nem disszidáltam! 

Udvariasan megvárta, amíg ki¬ 
köhögtem a cigányútra tévedt 
kávét, majd így folytatta: 

- Három éve lesz nemsokára, 
hogy elbocsátottak a vállalattól. 
Tudod, elég nagy lábon éltem, 
nem tudtam fedezni a jövedel¬ 
memből, mert - mi tagadás - 
egy kicsit belenyúltam a kasz- 
szába. Amikor rájöttek a do¬ 
logra - ami nem volt nehéz fel¬ 
adat, hiszen én teljesen amatőr 
módon sikkasztottam úgy dön¬ 
töttek: nem terelik bírósági útra 
az ügyemet, hiszen mindent be¬ 
csületesen bevallottam, az ösz- 
szeg nem volt túl magas, de hát 
a bűnért bűnhődni kell. Áthe¬ 
lyeztek a testvérvállalatuknak 
ebben a kis faluban levő telepé¬ 
re. és én köteleztem magam, 
hogy három esztendő alatt visz- 
szafizetem az elcsent összeget 

Itt egy kis szünetet tartott, 
hogy gondolataimat rendezhes¬ 
sem . . . Robi mindig udvarias 
fiú volt . . . 

- Restelltem magam rettene¬ 
tesen. Ha bejelentem nektek. 


akikkel minden este együtt va¬ 
gyok, hogy fiúk, engem bünte¬ 
tésből egy kis falusi telepre he¬ 
lyeztek, odalett volna minden 
tekintélyem. És akkor, végső két¬ 
ségbeesésemben. egy nagy ötle¬ 
tem támadt. Disszidálást szimu¬ 
láltam. Elgondolásomban nem is 
csalódtam! Láthattad, hogy mi¬ 
lyen örömmel fogadtak Pesten. 

- Es a külföldi ruhák? A ci¬ 
garetták? A stockholmi üdvöz¬ 
letek? 

Robi elnézően mosolygott. 

- Mindenre gondoltam. A ru¬ 
hákat a Bizományi Áruházban 
vettem olcsón, a cigarettákat egy 
szálló portásától, drágán, a la¬ 
pokat egy tizenöt éve Stock¬ 
holmban élő barátom útján kül¬ 
dettem cl nektek. Három év 
alatt összegyűjtöttem annyi sza¬ 
badságot, amennyit az idén ve¬ 
letek töltöttem. 

- Robikám, remélem, a 
pénz... 

- Ugyan - nevetett Robi -, 
csak nem képzeled, hogy itt is 
hozzányúltam? Az ember ilyesmit 
kétszer nem követ cl. Három év 
alatt nemcsak visszafizettem a 
vállalatnak, amivel tartoztam, 
hanem némi pénzt félre is tet¬ 
tem ... Itt mire költené az em¬ 
ber? Jól fog jönni, ha majd visz- 
szamegyek Pestre véglegesen ... 

Csak kibírjam ezt a gyötrő hon¬ 
vágyat! 

Tardos Péter l O 
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Sok-sok évvel ezelőtt vi¬ 
lágkörüli útra indult a hí¬ 
res magyar hegedűművész. 
Ausztráliai koncertek után 
egy kisebb újzélandi város¬ 
ba érkezett. • A helybeli la¬ 
pocska r.:igy cikkben jelen¬ 
tette a nevezetes vendég 
látogatását, közölte élet¬ 
rajzi adatait és azt is el¬ 
árulta olvasóinak, hogy 
melyik szállodát tisztelte 
meg a városkában. 

Másnap reggel megszó¬ 
lalt a telefon a művész ho¬ 
telszobájában. Magyar szó 
csendült fel a huzal másik 
végén. 

— Isten hozta, Mester! 
Mint itteni magyar, boldo¬ 
gan jelentem, ott leszek a 



ma esti koncertjén. Nevem 
Szabó. 

— Nagyon örülök — 
mondta a művész megille- 
tődve. 

— De tulajdonképpen 
nemcsak ezért hívtam fel. 
Figyelmeztetni akarom va¬ 
lamire. Él itt egy Radó ne¬ 
vű magyar. Bizonyára je¬ 
lentkezni fog. Vigyázzon 
rá! Közismert szélhámos, 
kérem saját érdekében, ne 
álljon vele szóba. 

A művész elkomorodott: 


— Kérem, én nem azért 
jöttem ide, hogy bárkivel 
is társalogjak. Egész nap 
gyakorolok, este játszom, 
holnap utazom tovább. 

— Jó, jó, mindenesetre 
vigyázzon! És ne felejtse el 
a nevet: Radó! 

Alig fejezték be a beszél¬ 
getést, újra csengett a te¬ 
lefon. 

— Drága mester, világ¬ 
hírű hazánkfia! — szólt is¬ 
mét magyarul egy hang. — 
Üdvözlöm a mi kis váro¬ 


sunkban! Itt Radó beszél! 
Ott leszek a hangverse¬ 
nyen, de addig is hadd fi¬ 
gyelmeztessem valamire. 
Bizonyára jelentkezik Ön¬ 
nél egy Szabó nevű ma¬ 
gyar, vigyázzon, nehogy be¬ 
dőljön neki, mert ez egy 
minden hájjal megkent csi¬ 
bész ... 

A művész borzongva gon¬ 
dolt arra, hogy ez talán 
egész délelőtt így fog men¬ 
ni, és ingerülten kérdezte 
meg a telefonálót: 

— Mondja, uram, tulaj¬ 
donképpen hány magyar él 
ebben a mezővárosban? 

Radó úr lelkesen felelt: 

— Mi ketten. Én és 
Szabó. 

(Stella) 
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MEQVÁLASZTOTTÁK 
AZ 1963-AS ÉV LEQJOBB 
SZURKOLÓIT 



Egy irodalmi vitára 

Suta szalmabábba döfködtök fringiát , 
Győztes a fringia, lám; 

Nem szúr vissza a szalma. 


Két észrevétel Gulliverről 

— Agyszélhűdés volt, ami megölte, 

— Hogy tapostak testén — mennyi törpe !... 


Tanulság 

Nyüszít a kutya, hogy sok a bolha, 
önvérévei eddig pártfogolta . 

Vasvári István 




Amint egyetértenek ve¬ 
lem, egy véleményen va¬ 
gyok másokkal. 

* 

A pletykás embert nem 
lehet azzal vádolni, hogy 
nincs benne érdeklődés má¬ 
sok iránt. 

♦ 

A tapasztalat azt bizo¬ 
nyítja, hogy sorsát senki 
sem kerülheti el. Mindenki¬ 
vel ugyanis az történik, ami 
történik és nem valami 
más. 


Nem szívesen éreztetem 
más emberrel, hogy igaza 
van. 

* 

Az apró dolgokat sem sza¬ 
bad elhanyagolni. Gondol¬ 
junk csak arra, milyen za¬ 
varó, ha a hősnek roham 
közben leszakadnak a nad¬ 
rággombjai. 

* 

A kölcsönadott pénzt né¬ 
ha úgy adják vissza, mint 
egy pofont. 

* 

Nagy ember az, akinek jó 
mondásokat tulajdonítanak. 

F. L. 


Nem sokkal az év leg¬ 
jobb sportolóinak meg¬ 
választása után a Sport- 
csarnok Kávéházban ün¬ 
nepélyes keretek között 
sor került az elmúlt eszten¬ 
dő legjobb szurkolóinak a 
megválasztására is. 

A nemzetközi szaktekin¬ 
télyekből álló zsűri idén 
egyhangúlag Prepatics Bé¬ 
lának, az UFC szurkolójá¬ 
nak ítélte oda az „Év leg¬ 
jobb férfi szurkolója” büsz¬ 
ke címet és az ezzel járó 
vándordíját, egy üveg Ki¬ 
nizsi sört. 

A győztes rövid életrajza: 

Prepatics Béla 1904 -ben 
született a Somogy megyei 
Golyvaszörcsögön. Az első 
világháborút, mint tartalé¬ 
kos balhalf küzdötte végig 
az Alvég csapatában. Nem 
sokkal utána már a Goly- 
vaszörcsögi Libalegelő SE 
aktív szürkolója. Am egy¬ 
re jobban tapasztalja, hogy 
az akkor még elmaradt vi¬ 
dék nem képes megfeleli) 
lehetőségeket nyújtani szur¬ 
kolói képességei kibonta¬ 
koztatásához, s ezért a hú¬ 
szas évek derekán felköltö¬ 
zik a fővárosba. 

Először a Népligeti 
Gyógytorna Körnek druk¬ 
kol, de érzi, nem úgy megy 
neki a szurkolás, ahogy sze¬ 
retné. Már-már a visszavo¬ 
nulás gondolatával foglal¬ 
kozik, amikor 1933 * bán egy 
parázs hangulatú mérkőzé¬ 
sen felfedezi őt Zabhegyi 
Ottó, az Uzsgyi Fiúk! Club 
egykori legendáshírű fő¬ 
szurkolója. Ez a délután 
fordulópontot jelent Prepa¬ 
tics Béla életében. 

E nevezetes naptól fogva 
hűségesen ott posztói eső¬ 


ben, hóban, tűző kánikulá¬ 
ban az UFC minden mécs¬ 
esén és edzésén, rekedtre 
ordítozva magát az egyesü¬ 
let színeiért. 

A japán Mifene elleni ku¬ 
padöntő visszavágóján pél¬ 
dául oly lelkesen biztatta 
csapatát, hogy az ellenfél 
játékosai egymás után meg- 
süketültek, miáltal támadá¬ 
saik lendülete is sokat ve¬ 
szített erejéből. 

Nyáron a kapusnak új la¬ 
kást, a balfedezetnek új ál¬ 
lást, a középcsatárnak pe¬ 
dig új nőorvost szerzett, 
hogj' növelje a bajnoki rajt 
esélyeit. 

Novemberben nagyobb 
OTP-kölcsönt veit fel, hogy 
részt vehessen a ..Célprémi¬ 
ummal a kiesés ellen !*’ ne¬ 



vű mozgalomban. S végül, 
amikor meghallotta, hogy a 
szilveszteri klubmurihoz 
kevés az egyesületi zászló, 
legott feláldozta összes ágy¬ 
neműjét és fehérneműjét a 
nemes ügy oltárán! 

Prepatics Béla kimagasló 
teljesítményével méltán 
szolgált rá a megtisztelő ki¬ 
tüntetésre. 

Az „Év legjobb női szur¬ 
kolója” Prepatics Béláné 
lett, amiért mindezt szó nél¬ 
kül eltűrte. 

Dalmáth Ferenc 






















A legújabb Panama-csatorna 

UVASHWOTOd 



Az USA katonai puccsot készít elő Panamában. 



Vili bácsi, a Bámexbumfért öreg 
raktárosa, egy napon rájött arra, 
hogy tízezer darab dugfécerrel több 
van a raktárban, mint a leltárban. 

— Hű a nemjóját! — vakarta meg 
a fejét, — Ezt nem szeretjük ... 
Nagyon nem szeretjük ... Ebből 
még baj lehet... 

— Ugyan már, mi baj lehet? — 
legyintett Bauer Gyuszi, a raktári 
segédmunkás. 

— Csak ne olyan fölényesen , fia¬ 
talember! — csattant az öreg hang- 
ja. — Vedd tudomásul, ha annak 
idején, a kapitalizmusban ilyen 
rend lett volna a raktárban, mint 
most nálunk ... Nem, az elképzel¬ 
hetetlen volt ... Elképzelhetet¬ 
len! .. 

Bauer Gyuszi hitetlenül vigyor¬ 
gott. 

— Nem hiszed? — mérgelődött a 
raktáros. — Pedig így volt . . . Ne¬ 
kem elhiheted ... De mit tudtok 
ti? ... Semmit ... 

Nyílt az ajtó, Verpeléti lépett be 
a szobába, a vállalat ellenőre. Hóna 
alatt keményfedelű irattartót szo¬ 
rongatott. Szája sarkában díszes fa- 
ragású, hosszú cigarettaszipka. 

'— Jó, hogy jön, Verpeléti kar¬ 
társ — mondta a raktáros, és hely- 
lyel kínálta a vendéget. — Épp ar¬ 
ról beszélgetünk, milyen élet volt a 
kapitalizmusban. Mondja, Verpeléti 
kartárs, mit csinált annak idején 
egy ellenőr, egy olyan ellenőr, mint 
maga most, ha a raktárban rendet¬ 
lenséget fedezett fel? 

— Mit csinált? Azonnal kirúgattu 
a raktárost. Nézhetett volna más 
után... 

— Hallod, fiam? Nézhettem volna 
más állás után ... Bizony, ez így 
volt ... Akkoriban mm volt mese ... 

— De nem ám — bólogatott Ver¬ 
peléti. — Akkor állandóan ellen¬ 
őrizni kellett a raktárt, nem úgy, 
mint ahogy én csinálom mostaná¬ 
ban ... Ilyen akkor nem létezett ... 

— Ha az ellenőr nem vett észre 
valamit, akkor repült... A lába sem 
érte a földet... Igaz, Verpeléti kar¬ 
társ? 

— Igaz, bizony. Repült. A raktá¬ 
rossal együtt. 

— Épp ma jöttem rá, hogy tíz¬ 
ezer dugfécerrel több van a raktár¬ 
ban ... Mondja , Verpeléti kartárs, 
előfordulhatott ilyesmi régen? 

— Adott volna nekünk a tőkés ... 
És most mit fognak csinálni? 

— Kidobjuk a többletet a szemét¬ 
be — felelte szemrebbenés nélkül 
Vili bácsi. — .Zsupsz, a szemétbe !... 

— Nahát — háborodott fel Verpe¬ 
léti. — Ilyen régen nem volt. Az 
ilyen raktárost, mint maga, Vili bá¬ 
csi, azonnal kitették volna az utcára. 


— De az ellenőrt is ... Az olyan 
ellenőrt is, mint maga ,.. 

— Az biztos .'.. Kereshettem vol¬ 
na más állást ... 

— Persze, akkoriban nem lehetett 
olyan könnyen álláshoz jutni... 

— De nem ám ... Esetleg hóna¬ 
pokig munka nélkül maradhattam 
volna ... 

Miközben beszélgettek. Vili bácsi 
és Bauer Gyuszi, a segédmunkás, 
zsákokba rakták a dugfécereket, és 
egy targoncán kivitték az egész több¬ 
letet a szemétbe. Az ellenőr elkí¬ 
sérte őket. 

— Ilyen annak idején elképzelhe¬ 
tetlen volt — csóválta a fejét útköz¬ 
ben ... Egyszerűen el-kép-zel-he-tet- 
len! 

Arra jött a főmérnök, észrevette, 
hogy vadonatúj dugfécerek feksze¬ 
nek a szemétben. 

— Hát maguk mit csinálnak itt? 
— kérdezte felvont szemöldökkel. 

— Beszélgetünk — felelte Vili bá¬ 
csi. 

— Aztán miről beszélgetnek? 


— A főmérnök elvtárs még fiatal 
ember... Nem tudja, hogy milyen 
volt itt az élet, amikor még kapita¬ 
lista volt a tulaj ... 

— Dehogy nem tudom. Olvasok én 
eleget, tanulmányozom, én a kapi¬ 
talizmust ... Nyugaton is jártam, tü¬ 
dők én mindent ... 

— Hát akkor tessék megmondani, 
megtörténhetett az régen, anno da- 
cumál, hogy nem rúgtak volna ki en¬ 
gem egy ilyen pazarlásért? — muta¬ 
tott Vili bácsi a szemétbe csillogó 
dugfécerekre. 

— Nem történhetett meg . Azonnal 
elbocsátották volna ... Megjegyzem, 
Nyugaton még most is ez a hely¬ 
zet ... Nemrégiben néhány hónapot 
Angliában töltöttem, ahol saját sze¬ 
memmel láttam, hogy ... 

* 

Hosszas beszélgetésbe kezdenek a 
kapitalizmus és a szocializmus kö¬ 
zötti különbségről. 

Mikes György 

























- Lám, mire képes egy gall kakas, ha 
nagyon erőlködik! 


Kocsisoknak is kötelező 
a „józan vezetés” 



- Legalább te ig>ál . . . 



Kulturális életünk egyik 
& ágán Üdére ül. Evek óta figye- 
* lem ezt a lidércet, amint ott ül 
azon a területen, mindenki tud 
a lidércről, de elmennek mel- 
í lette, mintha ott se lenne. Sót, 
akiken ül a lidérc, még azok is 
\ úgy tesznek, mintha nem is ő- 
\ rajtuk ülne a lidérc, a lelkű- 
l kön, s még célzást se mernek 

I I tenni róla, nehogy említésére a 
| lidérc megcsattogtassa szár- 
? nyait s még súlyosabb szoron- 
jj gást okozzon a lelkeken, me- 
5 lyeken amúgy is ottan ül. 

Én megértem, hogy nem 
, könnyű beszélni róla, őszintén 
elmondani, hányadán állunk 
: vele. Emberileg megértem azt 
az illetékest is, aki éjszakán¬ 
ként álmatlanul, üveges sze¬ 
mekkel mered íróasztala fö- 
? lőtt a jegyzeteire, s nem tud- 
\ ja, miként közelítsen a 11- 
" dérchez, hogyan magyarázza 
• meg, miről van szó. 

Pedig mennyi egyéb lidérc- 
rcl beszéltünk már nyíltan. 
* Túlkapásoktól a földalatti épí- 
! léséig mindenről szót értettünk 
. már egyenesen, hát éppen er- 
\ ről olyan keserves megütni az 
l őszinte hangot? 

Én azonban nem hallgatok 
\ tovább, kimondom: ez a lidérc 
j nem más, mint egyszerű felis- 
. mérésé annak a ténynek, hogy 
; könyvkiadásunkból nem hiá- 
, nyozhat soká a jó detektívre- 
[ gény. Ezt a lépést oly széles tö- 
I mégek igénylik s oly ellenáll¬ 
hatatlanul, hogy az ellenkező¬ 
jét kifejteni ma már a legvak¬ 
merőbb dogmatikusok se vol- 
\ nának alkalmasak. 


Mert a detektívregény utáni 
vágy mind jobban elhatalma¬ 
sodik olvasó népünkben. Hal¬ 
lottam példás érzésű család¬ 
anyáról, ki egyetlen szépséges 
leányát kínálta fel egy vén ké- 
jencnek egy teljes sorozat Ed¬ 
gár Wallace-ért. Ismerek párt- 
titkárt, ki fél esztendő alatt 
hangyaszorgalommal megta¬ 
nult perzsául, mivel az idegen¬ 
nyelvű könyvesboltban perzsa 
nyelven kaphatók Agatha 
Christie művei. Tudok minisz¬ 
terről, ki esténként álszakállt 
öltve oson a szomszédos lakó¬ 
házba, hol egy zugkölcsönzőtől 
Pengős Regényeket bérel. Mert 
bár mindenki tudja, de senki 
sem akarja kimondani, hogy 



egy mesterien megszerkesztett 
s kellemesen fogalmazott de¬ 
tektívregény nagyon szórakoz¬ 
tató olvasmány. 

Olyan szépen, egyenesben va¬ 
gyunk már minden tekintet¬ 
ben! A rádióban már van me- 
dizon és halligali, a tévében 
„Angyal”, a Népszabadságban 
képregény. Pont a könyvkiadás 
lelkén kell hát még egy lidérc- 
nek ülni? 

Somogyi Pál 


Legénylakás 


Elsősegély 





4 

























































































































































ETETÉS 


Minden évszaknak van né¬ 
hány állandó, jól bevált té¬ 
mája. Ilyenkor például, tél¬ 
víz idején, amikor magasan 
áll a hó és mínusz 10-15 fo¬ 
kokat jelez a meteorológia, az 
országutak, a hegyi ösvények, 
csapások, horhosok, dűlők és 
átereszek — riporterekkel van¬ 
nak teli. A Bakonyban csak 
úgy, mint a Bükkben vagy a 
Mátrában. A riporterek sza¬ 
porán jegyeznek, csattintgat- 
ják fényképezőgépeiket, szor¬ 
galmasan duruzsolnak a film¬ 
felvevő masinák. Es másnap 
a közönség meghatódva ol¬ 
vassa a tudósítást az újság¬ 
ban, sokáig gyönyörködik az 
illusztrációkban, végigbőgi a 
filmhíradót és szipog a tele¬ 
víziós készülék előtt. Pedig 
ugyanazt láthatja mindenütt. 
Tavaly is ezt látta. Tavaly¬ 
előtt is. A honfoglalás óta- 
minden esztendőben. Csikor¬ 



gó fagy és magas hóállás 
idején. 

Az erdei vadak etetéséről 
van szó. 

Ez most a sláger. 

Megy a szekér az erdőben. 
Megáll. Csizmás, kucsmás 
emberek szénát, szalmát, sza¬ 
gos bükkönyt, káposztás 
cvekkedlit és egyéb finom 
eledelt raknak le az éhező 
szarvasoknak, vaddisznóknak, 
fácánoknak stb. 

Amikor a szekér tovacsö¬ 
römpöl, félénken előjönnek 
az erdei állatok. Kicsinyeik¬ 
kel egyetemben. Az őzek és 
az őzikék, a farkasok és a 
farkincások, a szarvasok és a 
szarvaskák, a kenguruk és a 
kengurigák. Előbb gyanakod¬ 
va körülszimatolnak, aztán 
hálás szívvel, premier plán¬ 
ban nekilátnak a lakomá¬ 
nak. 

A kép valóban megható, 
szem nem marad szárazon. 
Az emberekbe visszatér az 
emberekbe vetett hit. Lám, 
nem veszett még ki a jóság 
és az áldozatos segítőkész¬ 
ség... 

Aztán telik-múlik az idő, 
és az újságban arról olva¬ 
sunk, a híradó azt mutatja, 
a televízióban azt látjuk, 
hogy a vadászok kupán lö¬ 
vik a szarvaskákat, őzikéket, 
nyuszikákat. 

A jótett elnyerte méltó ju- 
talmátl 


ISZÁKOS MADARAK 

Verbaniában, ebben az észak-olaszországi városban 
olyan nagy a hideg, hogy ember, állat egyaránt szenved 
tőle. A városi park páváit például naponta kétszer whis- 
kyvel itatják, hogy felmelegedjenek. A pávák láthatóan 
egyetértenek a hideg elleni harcnak e formájával. Több 
lakos viszont tiltakozott a madarak clzüllesztése ellen, 
illetékes hatóságok azonban közölték a nyilvánossággal, 
hogy amint megenyhül az idő, a pávákat elvonó kúrára 
fogják. 
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ELÉGTÉTEL 


A fiatal író komolyan 
veszi mesterségét: min¬ 
den hónapban ír darabot. 
Három gépírónőnek ígért 
már házasságot, így bírja 
csak a gépelési költsége¬ 
ket. Könnyű kitalálni: 
nincs szerencséje a szín¬ 
házaknál. 

Októberben utasították 
vissza a huszonhetedik 
darabját. Ezt valahogy ke¬ 
rek számnak tartotta, s a 
jubileum alkalmával elke¬ 
seredett és kifakadt: 

— Csupa tehetségtelen 
alak ül a színházaknál! 
Végeztem a darabírással! 
Több megaláztatást már 
nem tűrök el. En már 
csak egy elégtételt kap¬ 
hatok, ha Párizsban be¬ 
mutatják a darabomat. 

A napokban találkoz¬ 
tam vele a Nyugati pá¬ 
lyaudvaron. Sugárzott az 
arca. 

- Utazom a darabom 
premierjére! - újságolta. 

— Hová? - kérdeztem. 

— Békéscsabára! 

TEKINTÉLY 

Barátomnál nagy a ku¬ 
tyaszaporulat, s felaján¬ 
lotta, hogy a tacskó-csa¬ 
lád egyik ifjú tagját át¬ 
adja nekem. Tegnap be 
is állított egy kurtalábú, 
hosszú orrú, hosszú fülű 
kis valamivel. 

— Ez a Maxi — mutat¬ 
ta be a barátom, aztán a 
kutyagyerekhez fordult. - 
Ezután itt fogsz lakni en¬ 
nél a bácsinál. Mit szólsz 
hozzá ? 

if Maxi nem szólt sem¬ 
mit. Rám se nézett. Meg¬ 
szagolta a zongora lábát, 
megráncigált egy lelógó 
térítőt, aztán befeküdt az 
íróasztal alá. 


Ris 


- Maxi, gyere ide — 
hívtam. 

Maxi nem mozdult. 

Barátom felvilágosítás¬ 
sal szolgált. 

— Ha meg akaród őriz¬ 
ni a tekintélyedet, sose 
úgy hívd, hogy gyere ide, 
hanem: idejössz, vagy 
nem jössz ide?! 


APJA LÁNYA 

Évike beteg. Telefonál¬ 
nak a doktor bácsiért. 
Évikének nincs SZTK-ja, 
tehát a doktor bácsi rög¬ 
tön jön, s megvizsgálja 
Évikét. Hőmérőzi, megné¬ 
zi a nyelvét, megtapogat¬ 
ja a hasikáját. Utána re¬ 
ceptet ír, s felsorolja, mit 
szabad Évikének és mit 
nem. Csokit, krémest pél¬ 
dául nem. 

Évike figyelmesen hall¬ 
gatja, majd nem tudni, 
miért, apukára néz, az¬ 
tán a doktor bácsira és 
megkérdezi: 

— Ész ajkohojt? 

ADJ EGY 
CIGARETTÁT! 

— Ügy szokom le a do¬ 
hányzásról, hogy nem 
tartok magamnál cigaret¬ 
tát — hirdeti a színész, 
aztán rögtön hozzáteszi: 
- Adj, kérlek, egy cigaret¬ 
tát. 

A színész híres is, sze¬ 
retik is, hát persze hogy 
kap egy cigarettát. De ha 
nem lenne híres és nem 


szeretnék, akkor is kap¬ 
na, elvégre egy cigaretta 
nem a világ.. . 

Szóval a híres színész 
nem tart magánál cigaret¬ 
tát, de állandóan füstöl, 
„Adj egyet, kérlek", ala¬ 
pon. 

A színház egyik sze¬ 
rény tagja kezdett lélek¬ 
tani okokat gyanítani a 
híres kolléga dohányzás¬ 
leszoktató módszere mö¬ 
gött, mégpedig nem mást, 
mint a színész skótságát. 
S amikor tőle is kért egy 
cigarettát a színházi bü¬ 
fében, megkérdezte: 

- Nem kínos neked 
folyton cigarettát kérni? 

— Dehogynem - felelte 
a nagy színész —, de 
egyelőre képtelen vagyok 
lemondani róla. Kell né¬ 
ha egy-egy slukk. 

— Ha kellemetlen, hogy 
mindenkitől kérsz, miért 
nem veszel? 

— Értsd meg, ha ve¬ 
szek egy paklival, azt el¬ 
szívom. Egy darabot pe¬ 
dig nem adnak. 

— Adnak - nyugtatta 
meg a szerény tag a 
nagy színészt, s a büfés¬ 
nőhöz fordult: — Sárika, 
egy darab Fecskét a mű¬ 
vész úrnak. 

— Tessék parancsolni — 
nyújtott át egy darab ci¬ 
garettát Sárika a színész¬ 
nek. 

— Köszönöm, nagyon 
kedves vagy — mondta 
nem mély meggyőződés¬ 
sel a színész a szerény 
tagnak. 

S azóta nem hirdeti, 
hogy leszokik a dohány¬ 
zásról, de lényegesen ke¬ 
vesebbet szív. A sajátját 
szívja ugyanis. 

Fendrik Ferenc 
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ÜRkA 


Olvasom az újságban, hogy 
hivatalos jegyzékbe foglalta a 
világ leghosszabb barlangjait 
a Nemzetközi Barlangkutató 
Kongresszus állandó bizottsá¬ 
ga. Az aggteleki Béke-barlang 
csaknem tízkilométeres folyo¬ 
sóival a 22 . helyre került. 

Ilyen erős mezőnyben sze¬ 
rintem ez is szép eredmény. A 
magyar barlangok megtették 
kötelességüket! 


Kissé különösnek tartom, 
hogy a FEHÉR HETEK jókora 
hirdetésén egy „Pannónia szí¬ 
nes” nevű ágyneművásznat is 
a vásárlóközönség figyelmébe 
ajánlanak. Hát akkor mi ma¬ 
rad a SZÍNES HETEK-re?! 


Megszívlelendő esetről adott 
hírt minap a sajtó: 

„ V. Mihály, 37 éves foglal¬ 
kozásnélküli éjszaka betöri a 
pesterzsébeti Jódos Gyógyfür¬ 
dő büféjébe. Jóízűen bevacso¬ 
rázott, majd hat üveg sört 
megivott, amitől a helyszínen 
elaludt. így találtak rá reggel 
az alkalmazottak. V. Mihályi a 
rendőrség őrizetbe vette” 

Lám, lám, ismét áldozatot 
szedett az alkohol! 

(d—th) 
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Új kalandos sorozat 


Tökéletes nyugalom 



- A Teli Vilmosnál rászokott a gyerek a nyilazásra, most majd 
rászokik a korai lefekvésre . . . 
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Akkoriban influenzajárvány volt 
és a színház tagjai sorra beteget 
jelentettek. A műsorra tűzött dara¬ 
bokat nem lehetett előadni. Olyan 
darab után kutattak tehát, amely¬ 
nek minden szereplője egészséges. 
Az egyik hirtelen, kényszerből elő¬ 
vett vígjáték Moliére Fösvénye volt. 
Major Tamás és én is játszottunk 
benne. Próbára már nem jutott idő, 
ezért csak az előadáson derült ki, 
hogy mindketten más-más fordítást 
memorizáltunk, következésképpen 
egyetlen végszó sem egyezett. Na¬ 
gyon kellett koncentrálnunk, hogy 
előadás közben zavarba ne jöjjünk. 
Balszerencsénkre még a súgónak is 
más példánya volt. Csodálatoskép¬ 
pen még sem . történt semmi baj , 
egészen addig, amíg Majornak nem 
kellett felsorolnia az elzálogosítan¬ 
dó tárgyak listáját. Ezt a listát a 
rendezés szerint egy kartonról kel¬ 
lett volna felolvasnia. Általában az 
volt a szokás, hogy a zálogtárgyak 
jegyzékét a kellékes idejében átadja 
a színésznek, de ezen az előadáson 
a színházban mindenki izgatott 
hangulatban volt, és így Major is, 
a kellékes is megfeledkezett a kar¬ 
tonról. 

Amikor Majornak fel kellett so- 
íolnia a tárgyakat - mit tehetett 
volna mást! — sorra vette a szín¬ 
házban és a színpadon látható tár¬ 
gyakat. Felnézett a csillárra, be¬ 
mondta a csillárt, megpillantotta a 
karosszéket, felajánlotta zálogtár¬ 
gyul a karosszéket. Aztán egy pil¬ 
lanatra megakadt-, én gyorsan oda¬ 
súgtam neki, hogy „gyertyatartó". 
Bemondta azt is. Nehogy ismét 
megakadjon, tovább segítettem, és 
eszembe jutott a „szalonkabát". 
Odasúgtam: „szalonkabát ". Major 
azonban félreértette, és ballonka¬ 
bátot mondott. Ballonkabát Moli¬ 
ére korában i Szegény szerző, bizto¬ 
san forgott a sírjában ... 

Ungvári László 



Ifjú szakmunkások Vasvárl Anna r °i za 


- Maguk lefekszenek ebéd után? 

- Megszoktuk az óvodában . . . 



— Rendőrségi? —kér¬ 
dezte a lelete köpenyes 
hölgy a Corvin M agyáiu- 
haz gyorsieny kepeszeli 
pultja mögül, amikor a 
tömeg nyomásától lapos¬ 
ra préselten, végre eléje 
keveredtem. 

— Igenis — vágtam rá 
habozás nélkül, mert 
megértettem, hogy nem 
a foglalkozásomra kí¬ 
váncsi hanem arra: 
személyazonossági iga¬ 
zolvány megújításához 
van-e szükségem fotog¬ 
ráfiára, vagy csak úgy 
általában, luxus-célból. 

Lefizettem öt forintot, 
átvettem a blokkot, 
megfésülködtem, ráül¬ 
tem a kis székre, egy ki¬ 
csit jobbra fordítottam a 
fejem, egy kicsit balra, 
egy kicsit mosolyogtam, 
a masina egy kicsit kat¬ 
tant, és már jöhetett is 
a következő páciens. 


Kettős céllal. Részint, 
hogy ne akadályozzam a 
forgalmat, másrészt pe¬ 
dig, hogy zavartalanul 
koncentrálhassak. Elvég¬ 
re a saját fejem volt a 
tét! 

— Ne tessék elvinni a 
képeket! — csattant fel 
váratlan-erélyesen a 
fekete köpenyes hölgy. 
— Itt a pultnál válassza 
ki! 

Egy csapásra a figye¬ 
lem középpontjába ke¬ 
rültem. Vagy húsz szem¬ 
pár mustrálgatott gú¬ 
nyosan. Leplezetlen gya¬ 
nakvással. „Ahá, egy 
képtolvaj. Az újságok 
mostanában sokat írnak 
ezekről. Tehát így kez¬ 
dik a szakmát. Először 
kis igazolványképeket 
csenegetnek, és ha jól 
begyakorolták magukat, 
akkor gyerünk neki a 


Rubenseknek, Goyák¬ 
nak, Rembrandtoknak!" 

Éreztem, hogyan piro¬ 
sodnak a füleim. Csak el 
innen, mielőtt dutyiba 
vinnének! 

Gyorsan zsebrevágtam 
egy képet, a többit a 
pultra tettem és lassú, 
látszólag nyugodt lép¬ 
tekkel távoztam. A lép¬ 
csőkön már négyesével 
futottam le, meg sem 
álltam hazáig. 

Csak ott, az előszobá¬ 
ban vettem elő a kivá¬ 
lasztott képet. 

Tupírozott hajú, idős 
hölgyet ábiázolt. Kicsit 
jobbra fordított fejjel, 
szemrehányó mosollyal 
nézett rám. 

Bocsásson meg, asszo¬ 
nyom, kényszerhelyzet¬ 
ben voltam! 

Kürti András 


* 


— Vegye le, kérem, a 
kucsmáját — szólt más¬ 
nap a fekete köpenyes 
hölgy, amikor a kész 
fényképért jelentkeztem. 

Miután eleget tettem 
kérésének, felmarkolt 
egy csomó fotót, és kezd¬ 
te őket összehasonlítani 
a fizimiskámmal. Egyre 
kevesebb sikerrel. Bosz- 
szús lett és türelmetlen. 
Nem csodálom: hol a ké¬ 
pekre kellett néznie, hol 
énrám. Végül is kezem¬ 
be nyomta az egész pak- 
samétát, hogy válasszam 
ki magam — magam. 

— Igenis — mondot¬ 
tam, és félrehúzódtam. 


Egyre több az új műanyag 
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- óriási! Egy üres üzlethelyiség! Kiigcnylcm garázsnak. 


- 


8 



Erő. 

Méltóság . 

Mélabú. 

És fölény. 

Ez a bölény. 

De most hogyan értsük 
az emberi 
észt itt? 

Hajdanán: 

irtották. 

Manapság: 

tenyésztik. 

Bár meg bírnám 
szokni, 

hogy sose firtassam: 
kényes kérdéseknél 
a valódi 
ok mi? 

Mért akkor keresett, 
nevesebb, 
jelesebb, 
nemesebb 
teremtmény 
a bölény, 

ha egyre kevesebb? 

És micsoda, sors, ó, 
hogy legnagyobb rangja 
ha végül 
utolsó?! 

Békés István 

BEE 


Első felvonás, első kép 


LE A BÜROKRÁCIÁVÁ 




BÜSZKESÉG 

ZÁRSZÁMADÁS¬ 

KOR 


- Az én téeszem 
fizetett a legtöbbet... 

- Az semmi! A mi 
téeszünkben már sik¬ 
kasztottak is! 


TAPINTAT 

Zuglónak az a picii része , 
ahol mi lakunk, arról neve¬ 
zetes, hogy mindenki maga 
seper a maga házában és há¬ 
za előtt, valamint arról, hogy 
az összegyűjtött szemetet, sa¬ 
ját edényünkben, saját kezű¬ 
leg visszük ki nap mint nap 
az utcára, ahonnan aztán - ha 
minden jól megy — elviszi a 
szemétgyűjtő kocsi. Ha vi¬ 
szont nem jön a szemetes ko¬ 
csi, nnnt ahogy az idén még 
nem jött, akkor mi minden 
reggel sajátkczűleg kivisszük 
a szemetet, hogy aztán szür¬ 
kületkor sajátkczűleg vissza¬ 
vigyük: nem akarjuk ugyanis, 
hogy valaki a sötétben átes¬ 
sen a szemétkupacon. De ha 
ma tudnánk, hogy holnap 
erre csellengenek az illetéke¬ 
sek, nem lennénk ilyen ta¬ 
pintatosak. 


B. E. 

XIV., Tengerszem u. 55 * 





















































































Jó zárszámadás után Szegő Gizi rajza 






Az Irodalmi Lexikont ért súlyos bírála¬ 
tok után nem csodálkoznék, ha egy színda¬ 
rab címe alatt a következőt olvasnám: ..írta 
Kovács István (nincs benne az Irodalmi 
Lexikonban!)*’ 

* 

A rádió egyik bemondónője jóvoltából 
megint elhangzott az éter hullámain régi 
kedvencem, Palesz tinja. Ncm-e gondolják, 
hogy ehhez már csak Argent inja hiányzik és 
az embert már vihetik is a Rókuszba? 
Minden attól függ. hogyan lássa a dolgot 
az ember. 

* 

A magyar nyelv fejlődésének folyamatába 
feltétlenül beletartoznak azok a hasonlatok, 
amelyeket egy kedves ismerős hölgy szo¬ 
kott használni, s amelyek meghökkentő 
szokatlanságukkal gondolkodóba ejtenék ma¬ 
gát Franz Kafkát is. Néhány példa: 

- Bőgtem, mint egy ház. 

- Ez olyan hülye, mint a vihar! 

- Csak ugrál, mint dinnye a fűben! 

Szemtelen, mint a jégeső! 

- Röhögött, mint a kelkáposzta! 

Lehetetlenség nem észrevenni ezekben a 

hasonlatokban az újra való törekvést! Le 
az elavult nyelvi fordulatokkal! 

* 


Szeretem azokat a színlapokat, amelyek 
nem szűkszavúak, hanem szinte mindent 
elmondanak a színdarabról. Ezt a hasznos 
szokást követve új színdarabom színlapja így 
fest: 

Sombcrcki nyugalmazott táblabíró, 

Erika, a leánya, 

Alfonz, a csábító, 

Lola táncosnő, 

Csuromnc lúgkőárus, 

Dr. Berzenyei mentőorvos, 

Kápolnyéki halottkém, 

I. sírásó, 

II. sírásó. 

Aki esetleg nem kap jegyet, az sem ma¬ 
rad bizonytalanságban, ha időt szakít ma¬ 
gának és végigolvassa a színlapot. 

f. 1. 


Anglia autóbuszokat szállít Kubának 



Gerő Sándor rajza 


Johnson: Nem látja, hogy tilosat mutatok?!... 
Londoni sofőr: Az a KRESZ erre nem érvényes! 


Modern idők 


Mészáros András rajza 





- Hnlló, lakótársak! Megjött a szén n Ló utcai Tilkerbe! 
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F aggyas Gáspár maszek asz¬ 
talosmester volt Ragyó- 
con. Mivel sehol a kö¬ 
zelben nem akadt asztalos¬ 
szövetkezet, vagy konkur- 
rens műhely, fene jól ment 
a botja. Faluhelyen mindig 
akad szögelni, fűrészelni, 
gyalulni, fényezni való. De 
nemcsak helyben, A szom¬ 
széd községekből is elván¬ 
doroltak hozzá, mert a 
bútorkészítésen kívül akku¬ 
rátusán megfabrikálta ő az 
OTP-kölcsönnel épülő házak 
ablakait, ajtóit is. Mind¬ 
ezeken túl pedig olyan 
eszemadta csinos koporsókat 
mesterkedett össze, hogy 
még az egészséges embernek 
is gusztusa támadt ilyen hol¬ 
miban eltenni magát a fel¬ 
támadásig. 

Mondom, fene jól ment 
Faggyas Gáspár botja. A pad¬ 
ló alatti rejtett „széf"-ben 
derék katonaláda hasalt, ben¬ 
ne tömérdek százas, meg hú¬ 
szas, meg tízes. De jött hoz¬ 
zá állandóan új bankó is. Az 
emberek akár éltek, akár hal¬ 
tak, abból mindig neki volt 
mit aprítania a katona¬ 
ládába. 

Egyetlen baj akadt a ház¬ 
ban (azt is a jólét csinálta), 
Faggyasné állandóan kornya- 
dozott. 

Bizony, Róza asszonynak 
az volt a baja, hogy kutya¬ 
baja volt. Hiphip-hipohond- 
ria. A százhárom kilós, erő¬ 
teljes asszonynak csak any- 
nyi kellett, hogy valaki el¬ 
mesélje, milyen betegséget ál¬ 
lapított meg rajta a körzeti 
orvos. Harmadnapra ugyan¬ 
abban a nyavalyában szenve¬ 
dett, legföljebb a nevét nem 
tudta jól. Volt őneki már 
vérnyomása, szívbillentyűié 
térdiszonya, sőt, nemrégen 
azt panaszolta, hogy „vese 
gyula medencéje" van. (Sze¬ 
rintem ilyen költői szépen 
nem nevezte még senki a 
vesemedence gyulladást.) 
Nem akarom hosszan tár¬ 
gyalni, hányszor volt „virtu- 
sos fertőzése", „orrsövény el- 
merülése", „mellkakas izzad- 



mánya", „fejszédülese", „inf- 
luenciája", és a jó ég tudja, 
még hányféle ilyen előkelő 
betegsége. Szerencse, hogy is¬ 
teni étvágya volt, így mindig 
legyőzte a rá támadó nyava¬ 
lyákat. 

Hohó, és a gyógyszerek? 

Az dm! A szekrénye szi- 
ntiltig tele volt gyógyító ké- 
mikumokkal. Ügy gyűjtötte 
őket, mint más a ritka bélye¬ 


get. Került ott tíz év előtt 
készült ánizsos hurutoldó, ős¬ 
régi kenőcs viszketeg ellen, 
üvegcsében tyúkszemirtó, 
más flnskában epehajtó. £s 
volt kámforos pálinka, sós- 
borszesz, vizeletsürgető, kal- 
mopirin, szembecsöppentő, 
gilisztacukor, kreozot, állati 
szén, hasmenés elleni dugító, 
jódtinktúra, bróm, és az ör¬ 
dög tudja, mi még, évek óta 
felgyülemlett aikánumok, pi- 
lulák, skatulák, tabletták, po¬ 
rok és fiolák. 

Igaz, hogy ezek mind ol¬ 


ter, felesége, Lina, takarító¬ 
női munkakörben működött 
a cementgyári irodában. 

— Nektek ingyen orvos 
meg olcsó gyógyszer jár — 
mondta Gazsinak. — Anyád¬ 
dal már nem lehet bírni, 
annyira ideges. Nincs egy 
percnyi békesség a házban. 
Eccaka is nyüszít, mint a 
kintfelejtett kutya. Azt mond¬ 
ja, idegüsszeomlása van. 

- Ejnye, ejnye - csóválta 
fejét Gazsi. 

— Hát azt gondoltam - 
adta elő tervét az idősebb 




csón másztak be a szekrény¬ 
be. Ugyanis azokkal az SZTK 
biztosítottakkal volt szorgos 
cserekereskedelemben, akik 
tojásért, virágmagért, ruhá¬ 
kért szívesen adtak megma¬ 
radt görcsoldót, hány tató bor¬ 
követ, hipermangánt, kloro- 
citkenőcsöt, nitont, cinkvaze¬ 
lint. Mert amióta a dolgo¬ 
zók majdnem ingyen kapják 
a gyógyszereket, sokan vál¬ 
tak gyógyszer-evőkké, gyógy- 
szer-gvűitőkké, gyógyszcr-el- 
dobálókká. 

Faggyas Gáspár maszek asz¬ 
talos, egy koporsókészítőhöz 
illő türelemmel vette tudo¬ 
másul a felesége hihetetlenül 
változatos betegség-sorozatát. 
Elvégre nem került pénzbe. 
Róza cserebere útján gyó- 
gyulkozott, a‘kertben termett 
sárgarépáért, babért, uborká¬ 
ért szerezte be a germicidet, 
vagy a rheopirint. 

Igen, igen, de a legutóbbi 
hetekben az asszony annyit 
nyafogott, sziszegett és 
nyomta az ágyat, annyit la¬ 
mentált, hogy szédül és a 
füle mizseg az idegességtől... 
a jóravaló pénzgyűjtő kéz 
dett megijedni. Hát úgylát¬ 
szik, kénytelenek lesznek or¬ 
voshoz menni, ami aztán 
alapjában rendíti meg a ka¬ 
tonaiadat. Mivel ők nem tár¬ 
sadalom-biztosítottak, fizetni 
kell az orvosnak, fizetni kell 
a patikában, kibírhatatlan! 
Faggyas mester sárga irigy¬ 
séggel gondolt arra, hogy a 
ragyóciak - termelőszövetke¬ 
zeti tagok, vagy ipari dolgo¬ 
zók —, a legdrágább gyógy¬ 
szerekért is csak pár forin¬ 
tot guberálnak ki. Az orvos 
meg éppenséggel ingyen gyó¬ 
gyítja őket. Törte a fejét, 
hogyan tudná megkártyázni, 
hogy ő is részesüljön a csak¬ 
nem mindenkinek kijáró ked¬ 
vezményekben. Egyik este 
homlokára csapott: megvan! 

Átbaktatott a szomszéd fa¬ 
luban lakó fiához. Ifjabb 
Faggyas Gáspár a kőbányá¬ 
ban dolgozott, mint fúrómes¬ 


Faggyas —, hogy anyád el¬ 
mondja a panaszait a te Li- 
nádnak. Hol fáj, mi kínoz¬ 
za. Lina elmegy a körzeti 
orvoshoz, felsorolja anyád 
kínjait, mint a saját betegsé¬ 
gét. A doktor ad neki gyógy¬ 
szert, anyádat avval orvo¬ 
soljuk. 

— Hm — mondta a fiata¬ 
labbik Faggyas eléggé kedvet¬ 
lenül. 

— Mit hümmögsz, ebadta?! 
— dörrent rá az öreg. — Föl¬ 
neveltünk, a házad építésé¬ 



hez ingyen kaptad tőlem az 
asztalosmunkát, meg a fa¬ 
anyagot. Amink, van, a tied 
lesz. Ezt a piszlicsár kis se¬ 
gítséget sajnálod a szüléidtől? 

— Jól van, jól van, dehogy 
sajnálom. Csak aztán hall¬ 
gasson erről, mert bünteten¬ 
dő cselekmény. 

— Ajjaj, büntetendő .. . 

— Majd Lina elmegy a 
mamához. 

— Nahát. 

Gazsi hétfőn szabadnapos 
volt, elvitte a kioktatott Li¬ 
mit Sáfrány doktorhoz. A pi¬ 
rospozsgás, eleven fiatalasz- 
szony elnyafogta panaszait. 
Hogy ő olyan ideges, majd 
belé veszekszik. Sáfrány gon¬ 
dosan megvizsgálta. Lámpá¬ 
val belevilágított a szemébe, 
kopogtatta a hátát, kis kala¬ 
páccsal ütögette térdét. 
Hosszan tűnődött, csóvált, 
krákogott. Az istállóját, gon¬ 
dolta, bár 6 olyan egészsé¬ 
ges lenne, mint ez a fehér- 
nép! Afektál a komisz, túl- 
jól megy a sora! Ketten a 
férjével megkeresnek havi 


négyezret.. . házat építet¬ 
tek, motorkerékpárt vettek, 
élnek, mint Marci Hevesen. 
Lám, a jólét is baj!... 

- No, menjen, fiam, küld¬ 
je be az urát! 

Gazsi bejött. 

^ Ennek a betegségiek 
csak árt a belsőleges gyógyí¬ 
tás — dörzsölgette a papasze¬ 
me üvegét az orvos. — A baj¬ 
nak az a neve, hogy ű/ektí- 
tísz. Külsőleg kell kezelni. 

— Hogyan? 

— Az ember egy pohár víz¬ 
ben felold egy marék sót, pi¬ 
ci ecetet önt hozzá, meg egy 
csöpp rumot. Akkor egy ujj¬ 
nyi vastag sompálcát beken 
evvel az oldattal. Mikor a 
beteg elkezd idegeskedni, a 
pálcával erősen rácsap, egyet 
a vállára, egyet a hátára, 
egyet a lábszárára. Két-há- 
romszor csinálja ezt a gyógy- 
masszást, a beteg meggyó¬ 
gyul. 

- Igen? 

— De erőt kell ám adni 
bele, mintha mérges lenne 
rá. Különben kutyát sem ér. 

Gazsi csodálkozott: 

- Éz valami új gyógyeljá- 
rás? 

- Es mindig használ. 

— Hát köszönöm, doktor 
úr. Minden jót. 

Az öreg Faggyas már várta 
a fiát: 

- No? Kaptál receptet? 

— Kaptam. 

Elmondta a gyógyeljárást, 
- az öreg egészen felvidult, 
ahogy hallgatta. Hiszen már 
tegnap is kedve lett volna 
képen andalítani az asszonyt, 
mikor csűrte-csavarta magát, 
hogy ő beleőrül az ideges¬ 
ségbe. De nem tette, arra 
gondolt, beteget megütni? 
Azonban így, orvosi javas¬ 
latra, egészen más. 

Róza asszony harmadnapra 
egészséges lett. Faggvas mes¬ 
ter átballagott a fiához. 

— Te, Gazsi — adott a ke¬ 
zébe egy üveg kisüstönfőtt 
körtepálinkát, — vidd el ezt 



a doktornak. Es kérdezd meg, 
nem lenne jó ez a kezelés 
térdiszony, meg vese gyula 
medence gyógyítására is? 

— Megkérdezem. 

- Várj. Azt is mondd meg 
neki, hogy az adagolásban 
tévedett. Első nap hármat ad¬ 
tam ... az is jót tett, de 
nem volt az igazi. Másnap 
ötszörös adagot kapott.. . 
reggelre mintha lefújták vol¬ 
na róla a betegséget. 

Török Rezső 








Bizonyíték 



- Mi az, a Jani valami speciális fogaskereket készít? 

- Dehogyis! Szerelmes! 


Központi fűtés mínusz 15 -nél 



- Hahó, szomszéd, maguknál is hideg van? 


Itta budapestiek 


Me^ÉL|éí; 


AZ ÖREGEMBER ÚJ FOGA 

A londoni „Sunday Express’’ auszt¬ 
ráliai tudósítója jelenti Brisbane- 
ból, hogy Mr. Harold House 67 éves 
nyugállományú postamester örömmel 
újságolta barátainak: 

— Üj fogam jön! 

Egy cseppet sem volt nyűgös 
amiatt, hogy jön a foga, csak akkor, 
amikor a fogorvosa közölte vele, hogy 
a foghúsából kifelé igyekvő kemény 
dolog nem új fog, hanem egy régi 
srapnellszilánk, amely még az első 
világháború alatt jutott bele Mr. 
House szervezetébe. A nyugalmazott 
postamester káromkodva vette tudo¬ 
másul a kiábrándító diagnózist. 


Bűn és bűnhődés cím alatt zengi el 
jégzoknis kalandját Z. L. az Esti Hír¬ 
lap január 17-i számában, ott, ahol 
az „Itt a budapestiek beszélnek .” Azt 
írja , hogy jégzoknit akart vásárolni, 
de hiába járta végig a Belváros ősz- 
szes áruházait, sehol nem kapott. Az¬ 
tán így folytatja: 

„Reményt vesztve indultam a vil¬ 
lamosmegállóhoz, amikor a túlolda¬ 



lon megpillantottam egy ruházati 
boltot. Mivel sem átkelőhelyet, sem 
rendőrt nem láttam a közelben, átfu¬ 
tottam az úttesten. Igen meglepőd¬ 
tem, mikor az üzletből kilépve, biz¬ 
tonságunk derék őre fogadott. Udva¬ 
riasan tudomásomra hozta: ötven fo¬ 
rintra bírságol” 

„Ellentámadásba kell mennem — 
írja a továbbiakban Z. L. —, külön¬ 
ben nem menekülök a bírságtól. Szí¬ 
ve megpuhítására elmeséltem neki 
jégzoknis kálimriámat, mire 40 fo¬ 
rintra mérsékelte a büntetést.” Z. L. 
makacs legény lévén , nem nyugodott 
bele a csökkentett ítéletbe és ilyetén 
támadott tovább: 

„Büntetlen előéletű vagyok és elő¬ 
fizetője az „őrhely”-nek... A hatás 
nem maradt el: 30 forint mellett ma¬ 
radtunk, de azzal a feltétellel, hogy 
vele kell mennem. Negyedórás séta 
után egy sportáru boltnál álltunk 
meg . őrzőm felkért, várjak rá, de ne¬ 
hogy szökésre gondoljak, mert meg¬ 
bánom. Mikor pedig kilépett az üz¬ 


letből, így szólt: „Ígérje meg, máskor 
betartja a közlekedési szabályokat. 
Akkor elengedem. Habozás nélkül 
megígértem. Erre egy csomagot és 
néhány forintot nyomott a kezembe . 
Kíváncsian bontottam ki a csomagot: 
a sokat keresett jégzokni volt ben¬ 
ne... Mire hálálkodni kezdtem vol¬ 
na, a rendőrt elnyelte a szürkü¬ 
let .. " 

Istenkém, milyen kegyetlen is ez a 
pesti szürkület! Pont akkor nyeli el 
a mesebeli rendőr bácsit, amikor Z. 
L. meg akarja köszönni neki mese¬ 
beli jóságát. 

(bernáth) 


A professzor 



- Nem tudom, crtik-c, mire gondolok? . . . 


Vándor a javából 



eddig? 

- Tessék ideadni a telefonkönyvet, 
majd áthúzom, ahol még nem dolgoztam! 
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A kisebb veszteség 

Vasvári Anna rajza 



- Igaz, hogy lopják a napot, de semmi egyebet . . . 


Megérkezett a munkásvonat 



Nem kö/ölhetö ke/iratot 


E heti hirdetéseink 


Alaociha, 

ne habodon tovább.. 




Végre egy forró dupla 



1 



küldtek: 

H. József, Bp. XX., - W. F.. 
Pécs, - II. István, Bp. 
XVIII., - B. L.-né, Bp. I., 
Vérmező u. — R. Jenő, Bp. 
vn., Rákóczi u. — K. Já¬ 
nos, Bp. XIII., Forgács u. 

— ,,Jelige nélkül”, — Bné, 
Plovdiv - N. György, Szé¬ 
kesfehérvár, - F. József né, 
Bp. Xin., Papp Károly u. 

- E. Pné, Győr - B. G. 
Tamás, Bp. XIII., Róbert 
K. krt. - W. Emil, Orosz¬ 
lány, - Cs. Gábor, Bp. XI., 
Szerémi sor — Ny. Elemér, 
Bp. II., - P. Éva, Bp. II., 
Mártírok útja. — B. György, 
Marcali — M. Péter, Bp. 
VI., Eötvös u. 


Vetélkedés 



- Nekünk csongrádi disznótorosunk van! 

- Nekünk meg japán tranzisztorosunk van! 


Gvumölcslevet 

a pohárba/ 


JÓ HANGULATIT. 

KÖLCSÖNÖZ 



LEMEZJÁTSZÓVAL 

BELKER KÖLCSÖNZŐ 

VÁLLALAT^ 

CÍMEK RTWMSZÍrf NÉVSORBAN 
























































Ankét 


Szűr-Szabó József rajza 



Tulajdonképpen hol is van az a Duna-kanyar? 


$ 


HOVA TEQYÜK 
A KUCSMÁT! 

(D1VATTANÁCS) 

Tedd a kucsmát fejtetőre, 

Égnek álljon csúcsa fel, 

Mint a szputnyik kilövője, — 

S lesz követőd, hidd csak el! 

Csapd a kucsmát a tarkóra, 

Hátra nézzen a hegye! 

Épp így fogja hátravágni 
Utánzóid serege. 

Vágd a kucsmát jobb szemedre; 

Bal szemeden: hajbozont. 

Hogy nem lesznek követőid? 

Ezt ne gondold, ezt ne mondd! 

Húzd a kucsmát homlokodra, 

Két füledre, s elhiszem, 

Hogy ebben — mert ésszerű ez — 
Nem követ majd senkisem. 

K. Tóth Lenke 

Sí 

i B . - - _____ 


Tragédia 



Üzemi szemlén 


Jó reklám 




















































































A HÉTFŐI HÍREKBEN OLVASTUK 
EZT AZ IZGALMAS HÍRT: 


Meggyulladt 
a tüzelő 

Szombatról vasárnapra vir- 
adóra egy eldobott gyufaszál- 
T vagy cigaretta végtől lángra 
’^ant a tüzelő a VIII. kerü 
Tázs Béla utca 23. b 
tűzoltók c 


Az esemény valóban szenzációsnak 
mondható! 



1 fdlÉl m fémen* 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak Öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek minden 
vicc új. 


A vendég méltatlankodik az étterem¬ 
ben: 

- Mondja, pincér, a pirított borjúmáj¬ 
nál két árat látok az étlapon! 10,70-et és 
11,40-et! Hogy lehet ez? 

Ja kérem, a 11,40-es borjúmájhoz éle¬ 
sebb kést tetszik kapni. 


Kovács a vendéglőben odainti a pincért 
és így szól: 

- Hallja, ezek a porciók aránytalanul 
kisebbek, mint két hónappal ezelőtt. 

- Ez, kérem - feleli a pincér tisz¬ 
tára optikai csalódás. Ugyanis megnagyob¬ 
bították a termeket, s az adagok azért lát¬ 
szanak kisebbeknek 



KjSÉ^LEiTi ÁLLATOK 


Mióta elolvastam egyik 
napilapunkban dr. Schusz- 
ter-Sasvári Gézának,^ az 

élelmiszertudományok 
kandidátusának nyilatko¬ 
zatát, egész családommal 
egyetemben áttértem az 
olajos táplálkozásra. Egy 
csepp zsír nem fordult 
meg azóta a lakásban - 
legfeljebb a könyvek lap¬ 
ján, a ruhák ujján - mi¬ 
óta dr. Schuszter-Sasvári 
rendkívül szemléletesen 
kifejtette, hogy az idevá¬ 
gó kutatások során a zsír¬ 
ral táplált kísérleti álla¬ 
tok korai és kínos halál¬ 
lal múltak ki, míg ellen¬ 
ben az a csoport, amely 
kizárólag olajos étket vett 
magához, hosszú cs öröm¬ 
teli ifjúság után kiegyen¬ 
súlyozottan lépett a szép. 
egészséges öregkor küszö¬ 
bére, és még ma is él, ha 
meg nem halt. 

Rendkívül mély benyo¬ 
mást keltett bennem a 
cikk, és azóta kizárólag 
napraforgómagból cs 
egyéb bogyókból sajtolt 
olajjal főzöm étkeimet, 
bizton remélve, hogy a 
B. csoportú kísérleti álla¬ 
tok példájára áldásos, har¬ 
monikus öregkor jut osz¬ 
tályrészemül. 

Derűsen és olajos mag¬ 
vakon éltem mindaddig, 
míg a napokban nem ke¬ 
rült elém dr. Schusztcr- 


Sasvári újabb nyilatkoza¬ 
ta ugyané napilap hasáb¬ 
jain. Az élelmiszertudo¬ 
mányok kandidátusa rend¬ 
kívül szemléletesen kifej¬ 
ti, hogy - úgymond —tel¬ 
jesen közömbös, misze¬ 
rint olajjal vagy zsírral 
főzök-e, kizárólag a meny- 
nyiségtől függ az éle¬ 
tem és az egészségem. 
Természetesen újólag a 
kísérleti állatokra hivat¬ 
kozik. A zsírral, illetve 
olajos magvakkal táplált 


a kísérleti állatok erőn¬ 
léte? Vagy pedig ezek 
. egészen más kísérleti ál¬ 
latok-e? 

Mindenesetre megingott 
bennük a hitem. így 
most már enyhén cinikus 
és kétkedő mosollyal ol¬ 
vastam tovább dr. Schusz- 
ter-Sasvári nyilatkozatát, 
miszerint a kísérleti álla¬ 
tok egyik csoportja meg¬ 
hízott, mert rögtön be¬ 
falta az egész napi étel¬ 
adagot, míg a másik, 



kísérleti állatok élettarta¬ 
mát csak csupán a meny- 
nyiség befolyásolta. A 
kandidátus egy szót sem 
ejt többé az olajjal táp¬ 
lált állatok kiegyensúlyo¬ 
zott ifjúkoráról, derűs 
öregségéről és a zsíros 
koszton élők dicstelen vé¬ 
géről. Felejtve minden. 

Most nem tudom, hogy 
ezek ugyanazok a kísér¬ 
leti állatok-e, „akik'' a 
múltkor az olajnak kö¬ 
szönhették hosszú életü¬ 
ket, és halálnak halálá¬ 
val múltak ki a zsírtól? 
Vajon közben változott-c 


amelyik naphosszat csak 
torkoskodott, megőrizte 
karcsúságát. 

Bevallom, én már csöp¬ 
pet sem bízok ezekben a 
kísérleti állatokban. Ezek 
egyszerűen mindenre kap¬ 
hatók. Azt csinálják, amit 
a tudós épp bizonyítani 
akar. Persze, a dolog em¬ 
berileg, azaz kísérleti ál- 
latilag érthető. Laborató¬ 
riumi alkalmazottak, stá¬ 
tuszuk a tudóstól függ, 
nem nagyon ugrálhat¬ 
nak. 

Kertész Magda 
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A húszas évek nagysikerű erotikus 
bulváriegény írója volt a francia 
Maurice üekobra, akinek több köny¬ 
vét, főleg „A hálókocsik angyala” cí¬ 
mű sikamlós történetet , magyar nyel¬ 
ven is rengetegen olvasták. Dekobra 
igen sokat utazott, személyesen is be¬ 
inkasszálta az anyagi és erkölcsi si¬ 
kert, de hogy ennek ellenére maradt 
benne némi finom öngúny, az éppen 
pesti látogatása alkalmával derült ki. 

Pontosan 1927. november 2-án tar¬ 
totta meg erősen beharangozott hu¬ 
moros előadását a Zeneakadémia 
nagytermében Maurice Dekobra. A te¬ 
rem megtelt könyveinek olvasóival, és 
az érdeklődő sznobokkal Előadás után 
Dekobrát megrohanta a művész¬ 
szobában az autogramgyűjtők sere¬ 
ge, s a kedélyes francia u jjai már- 
már görcsöt kaptak, annyi könyvet- 
kártyát tartottak elé a hódolók. 

Közben, pesti stílus szerint, röpke 
kérdések is elhangzottak. Mi a ked¬ 
venc ételei Milyen zsánerű nő tetszik 
neki a legjobban! Hogy érzi magát 
Pesten! Melyik a kedvenc könyve! - 
s hasonló bölcsességek záporoztak a 
14 fejére, míg egyszer csak megütötte a 


fülét egy francia nyelvű, kissé szokat¬ 
lan kérdés: 

— Mondja, kedves mester, minek¬ 
utána művei eddig több mint két¬ 
millió példányban fogytak el, ön azt 
következteti ebből , hogy valóban 
nagy író! 

Dekobra a kérdezőre nézett. A kér¬ 
dést egy csillogó szemű, kissé gunyo- 
ros szájú asszonyka tette fel, s most 
kihívóan várta a választ. Az író pil¬ 
lanatig farkasszemet nézett a nővel, 
aztán elmosolyodott és így felelt: 



— Ne gondoljon ostobábbnak, asszo¬ 
nyom, mint amilyen vagyok. Könyve¬ 
imről természetesen érett, kialakult 
véleményem van. Elvégre abból a két¬ 
millió példányból én is elolvastam 
egyet .. . 

B. I. 


Hirdetmény 























Bérházak épülnek falun 


Fülöp QyÖrgy rajzai 



A FEJLŐDÉS HTJA 


ÖRÖK BOSSZÚSÁG 


llOSÉGES IlAZÜRZÖ 

'&^;'JrXfiiesSkZ*Z. 


|n. jó. nyitom már! . . . 


A csuda vinne el. nyáron az eget 
kémleljük', télen a plafont. . . 


- Ügy látszik a Baloghéknál 
számadási bulit tartanak . . . 


zár- 


^MÉRgEiETT fimík 


Komornokival sokáig egy 
szobában dolgoztam az 
Eximpexnél, aztán engem 
elhelyeztek, ő pedig maradt. 

Pár hónappal ezelőtt ösz- 
szetalálkoztunk. Nagyon 
megörültünk egymásnak, 
beszéltünk erről, arról, csa¬ 
ládról, kollégákról, végül 
megkérdeztem, hogy most 
ki náluk a főosztályvezető. 

— A Fenyvesi —, vála¬ 
szolta Komornoki. 

— örülhetsz. Fenyvesi 
mindig nagyon rendes volt. 

— Ebben egyetértünk! 
Volt! De most! Abban a 
pillanatban, amikor beült a 
főosztályvezetői székbe, 
megváltozott. Te, az egy 



mérgezett szék: aki beleül, 
egyik percről a másikra 
rossz emberré válik. 

— Ugyan ne viccelj! 

— Komolyan beszélek. 
Fenyvesi előtt Tátrai volt a 
főnök. Te nem ismered, utá¬ 
nad került hozzánk. Először 
helyettes volt. Akkor min¬ 
denkiért kiállt, mindenkin 
segített. Azután beült a 
mérgezett székbe és undok 
kiskirály lett belőle. A leg- 
méltányosabb kéréseket is 
elutasította, egyperces ké¬ 
sésért nagy murit csinált és 


megtagadta régi barátait. 
Fenyvesi pont olyan. 

— Nézd, nem lehet min¬ 
denki olyan csupa jó ember, 
mint te. 

— Hát ami igaz, az igaz, 
rám mindig lehet számítani. 

Tegnap Sebesivei kerül¬ 
tem össze az eszpresszóban. 
Ö is az Eximpexnél dolgo¬ 
zik. Bérelszámoló. Sokáig 
beszélgettünk, Fenyvesi is 
szóba került. 

— Megfúrták, vidékre ke¬ 
rüli — újságolta. 

— Gratulálok. Megszaba¬ 
dultatok egy rossz ember¬ 
től. Komornoki is nagyon 
panaszkodott rá, amikor 
egyszer találkoztam vele. 
Ügy látszik, ő még mindig 
olyan érzékeny, mint volt. 
Ez a jó emberek sajátossá¬ 
ga. Mert Komornoki földre- 
szállt angyal, reá mindig 
lehet számítani, örül, ha jót 
tehet valakivel. Kár, hogy 
nincs vezető beosztása. 

— Már van. öt héttel ez¬ 
előtt kinevezték főosztály- 
vezetőnek. 

— Na, ennek igazán örü¬ 
lök. 

— Te örülhetsz. De mi! 
Komornoki azóta teljesen 
megváltozott. Kimutatta fo¬ 
ga fehérét. Nála komiszabb 
vezetőt el sem lehet képzel¬ 
ni. Na, szervusz, mennem 
kell. 

Amikor egyedül marad¬ 
tam, elgondolkoztam Ko- 
mornokin. Ügy látszik, iga¬ 
za volt azzal a mérgezett 
székkel ... 

Palásti László 


Összkomfortos halászcsárda 



Indoklás 



- Maga miért nem dolgozik, Varga szaki? 

- öreg a gép, kímélem . . . 
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— Elhatároztuk, hogy amíg anyagra várunk) addig népi hímzéseket 
készítünk exportra. 




















A krimes balladája 


Kezdetben volt a kartontálca, 
a süteményt feliakták rája, 
a krémest vagy a habostortát 
gondosan, jól becsomagolták 
víz - és zsíihatlan papirosba, 
hogy az a formát el ne rontsa. 

A csomagot-jaj, meg ne törjék/- 
színes szalaggal átkötötték, 
ebbe kis fafogantyú kellett, — 
és két ujjaddal elvihetted, — 
így történt minden általában 
bármelyik pesti cukrászdában. 

Egy rút napon, egy zord napon 

- nem volt ez ellen oltalom — 
hiány lett itt, hiány volt ott 

s a kis fogantyú elfogyott. 

Míg pirult zenit és nadír, 
hát elmaradt a zsírpapír, 
s miközben nőtt a szenvedés, 
a kartontálca oly kevést ... 

... Nos ma, hogy tizenkilenc éve 
reánk ragyog az áldott béke, 
a szokott utamról letérve 
bebotlottam a nagy Közértbe 
a Móricz Zsigmond körterén, 
és négy szép krémest kértem én. 
Becsomagolták (nem szorosra) 
egy — vékony selyempapirosba. 

Ügyesen a kezembe fogtam, 
s a villamosra nyomakodtam. 
Egyszerre egy nő ezt kiáltja: 

- Na, mit ken maga a ruhámra fi 
Nézem: a csomag lapos, sárga, 

és duzzad rajta krém, a drága. 
Kellemetlen volt, mondhatom, 
e dolgot nem is folytatom. 

De ebből látom a jövőt! 

Ki krémest kér a pult előtt, 

- mivelhogy Pesten és Budán 
a szalag, fogó, zsírpapír után 
leáldozik a selyempapír napja — 

a krémest puszta tenyerébe kapja, 
kinyújtott kézzel, gyalog megy haza 
és ebből aztán nem lehet baja. 

Lovászy Márton 
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Rémes, nyomasztó 
álom! Ott ülök a Külön¬ 
leges Tudakozó telefon- 
készüléke előtt, egymás 
után teszik fel a legkü¬ 
lönbözőbb kérdéseket, s 
nekem mindenre vála¬ 
szolnom kell. Nem kívá¬ 
nom még a barátaimnak 
sem! 

A herkulesi feladat 
megoldásában az a vil- 
lanásszerü felismerés se¬ 
gített, hogy az emberek 
a „nem tudom”-on kívül 
minden választ szívesen 
elfogadnak. A bizalom a 
fontos és nem az igaz¬ 
ság. Néha valami sze¬ 
rény kis bizonyíték kell, 
de ez a ritkább eset. 
Amikor például arra a 
kérdésre, hogy véges-e 
vagy végtelen a világ, 
azt válaszoltam, hogy 
végtelen, bizonyságul 
tiszti becsületszavamat 
kellett adnom. Az illető 
erre megnyugodott és ez 
a fontos. 

Egyszóval szünet nél¬ 
kül cseng a telefon, zá¬ 
poroznak a kérdések s 
én fáradhatatlanul vála¬ 
szolok. Néhány példa eb¬ 
ből a nem mindennapi 
elfoglaltságból: ' 

— Hogyan keletkezett 
az élet a Földön? 

— Nem mindennapi 
vitalitással. 

— Van-e élet a halál 
után? 

— Űjabban nagy élet 
van. 

— Tudnak-e a bakté¬ 
riumok beszélni? 

— Csak az anyanyel¬ 
vükön. 

— Milyen a kongói 
helyzet? 


— Áttekinthető. 

— Lesz-e gyümölcs a 
fán, melynek nincs vi¬ 
rága? 

— Csak láda nem lesz , 
amelybe csomagolják. 

— Lesz-e harmadik 
világháború? 

— Nem lesz, sőt ne¬ 
gyedik és ötödik sem 
lesz. 

— Meg lehet-e érteni 
a modern verseket? 


— Nem , csak élvezni. 



— Hány égitest van a 
világegyetemben ? 

— Mint csillag az 
égen. 

— Ártalmas-e a do¬ 
hányzás? 

— Csak a cigarettázás , 
a pipázás , a szivarozás és 
a tubákozás. 

— Mennyi száztrilli- 
árd fényév? 


— De még mennyi! 

— Erkölcstelen-e a 
tviszt? 

— Nem annyira , mint 
az atombomba. 

— Szokott-e a skorpió 
öngyilkosságot elkövet¬ 
ni? 

— Csak anyagi csőd 
esetén. 

— Miért nem tudjuk 
biztosan, hogy honnan 
származik az ember? 

— Mert az állatok le¬ 
tagadják. 

— Miért mérges a mér¬ 
ges kígyó? 

— Beosztásához híven 

— Miért van annyi 
nyelv a világon? 

— A nyelvpótlék miatt. 

— Miért él az ember? 

— önhibáján kívül. 

— Mi a hosszú élet 
titka? 

— A folyamatos szív¬ 
működés. 

Mindez csak némi íze¬ 
lítő, a kérdések özöne 
még tart, mert sajnos, 
még mindig nem ébred¬ 
tem fel. 

Feleki László 


Táplálkozási ártalom 

Reuter-jelentés szerint az ausztráhai Brisbane - 
bán állatorvos sebészek 57 öltéssel varrták ösz- 
sze egy négy és fél méteres óriáskígyó beszakadt 
száját. A kígyó egy kis kengurut akart lenyelni, 
de a szája kisebb volt, mint az étvágya. A mű¬ 
tét jól sikerült. Kígyó és kenguru jól érzi 
magát. 


"r 


Üzemi sport 



Tökéletes számítógép 
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A vezető és a beosztott. 




































Szűr-Szabó József rajza 


Merkaritilűfóbia 


Megfigyelések a lelki élet újkeletű 
megbetegedéseiről 

E gyűjtőnéven neveztük el mind¬ 
azokat a lelki elváltozásokat, melyek 
az áruellátással kapcsolatos félelmi 
elmezavarokat hozzák létre. 

Z. L., 40 éves vállalati főmérnök, 
nőtlen, igen jó anyagi körülmények 
között, munkáját hibátlanul látja el, 
kollégái semmi zavartságot nem fe¬ 
deznek fel nála. Egy napon bemegy 
egy áruházba, a cipőosztályon 41-es 
számú kalocsnit kér, felpróbálja, 
majd kéri, hogy csomagoljanak be 
neki negyven pár 41-es kalocsnit. Az 
elárusító megtagadja a kérést és a 
nagykereskedelemhez utasítja Z. L.-t, 
aki hevesen tiltakozik az ellen, hogy 
őt viszonteladónak nézzék, és azt ál¬ 
lítja, hogy mind a negyven pár ka¬ 
locsnit a sajátmaga számára vásárol¬ 
ja. Botrányos jelenet támad, Z. L. kö¬ 
veteli a negyven pár 41-es kalocsni 
kiadását. Rendőrt, hívnak, az igazol¬ 
tatja Z. L.-t. Főmérnöki beosztása 
mindenkit meghökkent. Hosszas vita 
után öt pár 41-es kalocsnit kap és 
erősen felindultan távozik. 

Másnap elbeszéli a történteket kol¬ 
légáinak is és megindokolja vásárlá¬ 
sának szándékát: évek óta nem talált 
41-es kalocsnit a cipőboltokban, s ki¬ 
tudja, lesz-e még valaha is 41-es ka¬ 
locsni. Ezért akart negyven párat vá¬ 
sárolni, hogy évente egy pár ka- 
locsnival számolva s középátlagos, 

nyolcvanéves életkort véve figye¬ 
lembe, kalocsni szükségletét élete 
végéig biztosítsa magának. 

Kollégái jót mulatnak Z. L. elbe¬ 
szélésén, nem veszik kijelentéseit ko¬ 
molyan. Később azonban felfigyelnek 
arra, hogy Z. L. különös érdeklődést 
tanúsít az olyan statisztikák iránt, 
melyek azt összegezik, hogy az átlag¬ 
ember élete során miből mennyit fo¬ 
gyaszt. Z. L. később a kollégáihoz is 
intéz ilyenféle váratlan kérdéseket: 
„Mit gondoltok, hány doboz tea vol¬ 
na elég 80 éves koromig? Vajon 
mennyi fogvájót fogok még elhasz¬ 



nálni életem során?” Kollégái még 
most sem veszik komolyan a főmér¬ 
nök különös érdeklődéseit, míg egy 
napon Z. L. lakásának padlózata le¬ 
szakad. A vizsgálat meghökkentő fel¬ 
fedezésre vezet. A padlózat negyven 
mázsa konyhasótól szakadt le, melyet 


Csak úgy néz ki, 



mintha menne ... 


Z. L. egykilós csomagokban gondosan 
felslihtolt a fal mellett. A konyhasón 
kívül a lakásban megtalálják a negy¬ 
ven pár kalocsnit, ezenfelül — töb¬ 
bek között — háromszáz zsebtükör, 
negyven szeneslapát, nyolcvan darab 
lázmérő, tízezer Karil, négyszáz guri¬ 
ga spárga, százhúsz konzervnyitó, hat 
létra, kétezer csomag toalettpapír, ti¬ 
zenkét könyökcső, ötven kiló gumi- 
arábikum, kétszázötven gallérmere¬ 
vítő és hét szánkó került elő. 

Z. L. a kórházban is azt hangoztat¬ 
ja, hogy vásárlásainál ésszerűen járt 
el, mivel rossz tapasztalatai voltak a 
kereskedelem folyamatos áruellátását 
illetően, ezért akarta egyszer s min¬ 
denkorra biztosítani magának a leg¬ 
fontosabb árukat. 

Z. L. állapota a pszichoterápiás ke¬ 
zeléssel lényegesen javult. Ma már a 
városba is kijár és hasznosan segít a 
kórház számára nehezen beszerezhe¬ 
tő, időszakonként felbukkanó felsze¬ 
relési tárgyak összevásárlásában. 

Somogyi Pál 
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MIÉRT NINCS 
GYALOGJÁRDÁNK? 

A mi kis Hunfalvy utcánk olyan 
gazdátlan állapotban van, mintha nem 
is Budapest I. kerületében lenne, ha¬ 
nem valahol a dunántúli dombos vi¬ 
déken. Ahogy az első hó leesik, az 
utolsó hóesésig minden úgy marad 
rajta, ahogy az időjárás hozza magá¬ 
val. A gyerekeknek állandó ródli- 
pálya, az autóknak autóút, de hogy 
a gyalogosok hol közlekedjenek, ez 
nincs meghatározva, és mindenkinek 
az ügyességére bízatik, milyen gyor¬ 
san tud elugrálni az autó- vagy a 
ródlirajok elől. Persze, ha járdája is 
lenne ennek az utcának, minden más¬ 
képpen volna. De járda nincs. Minden 
lakógyűlésen nagy beszédek hangza¬ 
nak el járda-ügyben, sűrű és fontos¬ 
kodó jegyzetelések közben, aztán min¬ 
den marad a régiben. 

Dr. Richter Károlyné 

I. Hunfalvy u. 8. 









- Füstköd előttem, füstköd utánam . . . 


Szerelmi házasság 



- Milyen az új férjed? 

- Két szoba, hall Budán .. . 


Tisztelt Kovács úr! 

Levelében szememre 
veti, hogy írásaimban 
kompromittálom az or¬ 
szágban élő összes Ková¬ 
csokat és felszólít arra, 
mellőzzem a jövőben a 
Kovács név gyakori 
használatát, különösen 
antipatikus beállításban. 
A fejemre olvassa, hogy 
nagy előszeretettel tün¬ 
tetem fel írásaimban hü¬ 
lyéknek és korruptoknak 
a Kovácsokat s nem kí¬ 
mélem a tudományosan 
képzett Kovácsokat sem. 
ön az összes Kovácsok 
nevében sértve érzi ma¬ 
gát és megemlít egy Ko¬ 
vács nevű tanársegédet, 
akit én — ön szerint — 
ütődöttként szerepeltet¬ 
tem. „Ha egy tanársegéd 
ilyen hülye” — kérdezi 
ön — „ akkor milyen egy 
olyan egyszerű Kovács , 
mint amilyen a Ková¬ 
csok többsége?” 

Ha ön, tisztelt Kovács 
úr, tudná, hogy milyen 
nehéz kutató munka és 
izgalom után jutottam el 
a Kovács név használa¬ 
táig, akkor több megér¬ 
téssel viseltetne irá¬ 
nyomban. Próbálkoztam 
például egy csalárd 
anyagbeszerző megfor¬ 
málásánál a Krukszhá- 
ber névvel — tüstént je¬ 
lentkezett egy valódi 
Krukszháber nevezetű 
anyagbeszerző és elégté¬ 
telt kért, amiért a 
becsületébe gázoltam. 

Krukszháber csak egy 
van és az én vagyok” — 
kiabálta felindultan és 
azzal vádolt, hogy irigy¬ 
kedő szomszédja felbuj- 
tására szándékosan tá¬ 



madtam őt, az egyetlen 
Krukszhábert. 


A kellő tanulságokat 
levonván, óvakodtam 
ezentúl attól, hogy nega¬ 
tív hősömnek olyan ne¬ 
vet adjak, amellyel túl¬ 
ságosan ritkán találkozik 
az olvasó. Ezzel a logi¬ 
kával jutottam el egy 
könnyelmű és az állami 
vagyont pazarló főköny¬ 
velőig, akit Balajtira ke¬ 
reszteltem. Mondhatom, 
vesztemre! Az egyetlen 
Krukszháber helyett 
most három Balajti je¬ 
lentkezett. Nem idézem 
fő és mellékmondataikat, 
amelyekkel együtt és kü- 



lön-külön illettek engem. 
Az a lényeg, hogy végül 
is sikerült megnyugtat¬ 
nom őket. 

De mit is tehettem vol¬ 
na ezek után? Az élet¬ 
ben előforduló visszás 
jelenségek sűrített ábrá¬ 
zolásához mindig kita¬ 
láltam újabb és újabb, 
általam eddig nem is¬ 
mert neveket. Életre kel¬ 
tettem Teplákot, Bablá- 
kot, Korovikot, Germe- 
sit, Rohácsikot, Bogyolát 
és számos más negatív 
figurát. Kitűnőnek vélt 
Ötletem eredményeként 
dühtől tajtékzó levelet 
írt két Teplák; életve¬ 
szélyesen megfenyegetett 
öt Babiák; a sárga földig 


leszidott három Koro¬ 
vik; helyreigazítást kért 
négy Germesi; felettese¬ 
imnél panaszt emelt ki¬ 
lenc Rohácsik; beperelt 
a bíróságnál hat Bogyo- 
la; fegyelmit kért elle¬ 
nem négyszázhuszonki- 
lenc negatív figura. 

Őszintén és férfiasán 
bevallom önnek, tisztelt 
Kovács úr, nem bírtam 
tovább idegekkel a pa¬ 
naszokat, a vádakat és a 
hajszát, amely jószándé¬ 
kú munkásságomat kö¬ 
vette. De hirtelen — 
szinte már ^patikussá 
vált töprengésem köz¬ 
ben — egy másodperc 
tört része alatt világos¬ 
ság gyúlt elmémben. Ko¬ 
vács ... Kovács ., . Ko¬ 
vács ... zakatolt az 
agyamban szüntelen a 
nagy probléma megoldá¬ 
sát ígérő új név. Renge¬ 
teg a Kovács mifelénk — 
örvendeztem s e felisme¬ 
rés igazolására számolni 
kezdtem a telefonkönyv¬ 
ben a Kovácsokat. Majd¬ 
nem ezernégyszáz Ko¬ 
vács! Ha csak minden 
huszadik Kovács telefon¬ 
tulajdonos, akkor hozzá¬ 
vetőlegesen huszonnyolc- 
ezerre rúg a Kovácsok 
száma. A sok közül egy 
Kovács, egyetlen egy Ko¬ 
vács sem fog megsértőd¬ 
ni — gondoltam — , mert 
eszébe jut a többi hu- 
szonhétezer-kilencszáz- 
kilencvenkilenc Kovács. 
Tévedtem .. . 

De hát mégsem kezd¬ 
hetem most az egészet 
elölről Krukszháberrel! 
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Egy csendes¬ 
óceáni szigeten 

Vasvárt Anna rajza 


- Ezzel a De 
Gaulle-lal nem lehet 
beszélni. . . 




TÖMEGES 

TÁRSASUTAZÁS 

Az Ország-Világ jó 
zsírban levő malacot mu¬ 
tat be, melyre: „ ... a 
londoni utca közömbös 
hírben álló járókelői is 
felfigyeltek a Waldorf 
Astoria előtt". Rendkívüli 
látványosság lehetett ez a 
malacka, hogy a kedvéért 
egész utcára való londo¬ 
ni utazott New Yorkba. 
A nevezetes hotel ugyan¬ 
is New Yorkban van és 
lapzártáig még csak nem 
is tervezik átköltöztetését 
az angol fővárosba. 


SAJNÁLATOS 

ELŐNY 

A Magyar Nemzet gra - 
; fikai kiállításról számolt 
be, kifogásolta a terem 
'kis méretét, azzal, hogy 
ez a korlátozottság saj¬ 
nálatos módon a ki- 
, állítás előnyére vá - 
\ ük. A helyzet így is sze- 
| lencsésebb, mint ha a ren- 
| (dezők nagyobb terem 
aellctt döntöttek volna, 


ami — a fentiek szerint- 
alighanem a kiállítás ká¬ 
rára vált volna, igaz, 
hogy örvendetes módon. 


OLAJFtJRAS 
A BELVÁROSBAN 

Hírt adott az Esti Hír¬ 
lap arról, hogy jelentő¬ 
sen bővítik a Szabadság 
téri és Markó utcai ben¬ 
zinkutak hozamát A ho¬ 
zam bővítésére szolgáló 
fúrótornyok remélhetőleg 
nem rontják majd a vá¬ 
rosképet, és nem akadá¬ 
lyozzák a forgalmat. 


KÜLÖNÖS IGÉN1 

Apróhirdetés a Magyar 
Nemzet január 17-i szá¬ 
mából: 

„Napfényes, 
nagyméretű, könnyen 
leválasztható, utcai 
két szobát cserélnék 
egyszobás W. C.-re, 
peremkerületire is le¬ 
het 
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KUTYAHISTORIA 

Van egy kutyám. Nem az a kimondott zseni, de nekem meg¬ 
felel. Időnként állati jókedve támad s olyankor előszeretet-, 
tel rág szét mindenféle papírneműt. Újságot, könyvet vegyesen. 

Nemrég, jobb híján, ráfanyalodott a szódavizes patronok kis 
dobozára. Persze, a patronokat, mint halból a szálkát, előbb 
nagy műgonddal külön szortírozta, majd a dobozt jóízűen elfo¬ 
gyasztotta. 

Pár nap múlva a Lenin körúti szifon szaküzletben a boltve¬ 
zető aránylag rövid eszmecsere után közölte velem, hogy ő po¬ 
kolian sajnálja, de új patronokat csak akkor ad, ha a régi pat¬ 
ronokhoz dobozom is van. Volt szerencsém, alászolgája! 

Ó, oktalan kis ölebecském, legalább a patronokat is meg¬ 
etted volna, most nem főne a fejem miattukI 

Gyulai Gaál János 
zeneszerző 





Dr. Árgus 




























































Kedves Ludas Matyi! 

Vasárnap kirándultam a Zugligetbe, és a2 
58-as villamos végállomása melletti házon 
az alábbi meglepő táblát vettem észre: 

„Petőfi tanyája* 

Sob*sem volt e bajlék 
Nagy nevének e lak 
Csak parányi emlék!* 

Mindez márványba vésve, akárki meg¬ 
nézheti. 

A példa, mely az emléktáblák intézmé¬ 
nyét forradalmasítja, úgy hiszem, korlátlan 
lehetőségeket teremt. Az eddigi gyakorlat¬ 
tal ellentétben ugyanis immár nemcsak ne¬ 
vezetes ház, hanem bármely épület megje¬ 
lölhető emléktáblával. A szöveg csupán 
fantázia kérdése. Például: 

„Nagy Bercsényi Miklós 
Sob*sem járt e házba", 

Csupáncsak emlékét 
Hirdeti e tábla **. 


Avagy: 


„Kossuth Lajos ide 
Be sem tette lábát, 

Csupán emlékére 
Csináltunk egy táblát **. 

A hálás utókor nevében: 

Dr. M. A. 

II., Mártírok útja 5/a 


BENEDEK, A JELLEM 


M ost, hogy a szalonna- 
fagyasztó január sok 
szép kövér hízónak 
mutatja meg az utat 
mennyországba, nem mu- 
laszthatom el az alkalmat, 

hogy elmondjam Benedek tehát, mintha jóízűen fala- 


lélekemelő históriáját. 


tozna maga is, hiszen a 


Történt, hogy egy bizo- disznónak gusztust kell csi- 
nyos Sete-Tóth Gáspár ne- nálni, aztán evés közben 
vű parasztember és elis- jön meg az étvágy. 

“«* disznószakértőegy jó Sete-Tóth Gáspár éppen 
kiállású hízónak, valót vett egy hétig csámc8Og0 tt po- 
a vásárban. Sete-Tóth Gás¬ 
pár nagy megelégedéssel 
vette tudomásul, hogy e 
hízónak neve is van: Be¬ 
nedek. Azt ugyanis min¬ 
den értő parasztember tud¬ 
ja, hogy a disznó, lévén 
nem szolgáltatásokat végző 
állat, mint a ló, a tehén 
vagy a kutya, csak akkor 
kap nevet, ha különösen 
kiérdemli. Benedek noszo¬ 
gatás nélkül kocogott ha¬ 
záig, ami nagy disznó- tyára Benedeknek, míg vé- 
erény. Sete-Tóth így egész gül is ráunt, és kihívta az 
úton zavartalanul gyönyör- állatorvost. A doktor meg- 
ködhetett a kedvére való állapította, hogy Benedek- 
állat pompás, izmos lábai- nél egészségesebb hízó nem 
bán, melyeknek a kétmá- röfögött még a disznó te- 
zsás, elhízott testet kell remtése óta. Felírt ellen- 
majd mintaszerűen hordoz- ben egy étvágygerjesztő 



niuk. 


szert, amely a rebellis disz- 


A hízókúra premierjén nó ebédjébe keverve, nem 
Benedek kisebb csalódást maradhat hatástalan. A 
okozott, mikor a korpával felgerjesztett étvágy csak¬ 
ízesített tengeridarának jó ugyan győzött a mértéktar- 
részét otthagyta, ám Gás- tás fölött. Benedek szemé- 
pár gazda, mint mondot- ken valami eszelős fény 
tam, disznóértő ember volt, villant, és „lesz, ami lesz*’ 
és mint ilyen, tudta: ez csu- alapon kéjesen felzabálta 
pán a szokatlan hely miatt az egész adagot, 
van. Szakszerűen szörcsög- Gáspár gazda olyasféle 
ni és csámcsogni kezdett elégtételt érzett, mint a 


tigrisszelídítő a lábainál 
heverő bestiák között. Csak 
akkor káromkodott egy ke¬ 
serveset, mikor meglátta 
Benedeket galoppozni a re¬ 
zidenciája előtti elkerített 
részen. Megfontoltan rótta 
a köröket, mint egy trénin¬ 
gező hosszútávfutó, jó mély 
lélegzetet véve, hogy sokáig 
bírja. 

Hanem a ravasz Gáspár 
sem azért volt a malac-szo¬ 
kások alapos ismerője, hogy 
ne tudja: mi ilyenkor a 
teendő. A hízó akkor hí¬ 
zik, ha nem mozog. Ameny- 
nyiben a hízó, hivatásához 
képest, túl nagy mozgé¬ 
konyságot tanúsít, bezáran¬ 
dó a szűk ólba, ahol moz¬ 
gása korlátozott. 



Ezzel — úgy gondolta 
Sete-Tóth Gáspár — a kör 
bezárult, és csupán a kí¬ 
váncsiság sarkallta, hogy 
az óldeszka résein bekuk- 


rkantva, ellenőrizze a vég¬ 
képp legyőzött ellenfelet. 

Mennyire tévedett!... A 
látvány ugyanis, ami elé 
^tárult, enyhén szólva meg¬ 
döbbentő volt: Benedek 
tornázott! . . . Rugalmasan 
leguggolt, majd hasra vágta 
magát és felpattant kurta 
röffenésekkel, mintha ön¬ 
magának vezényelne: Fe¬ 
küdj! Föl! Feküdj! Föl!... 

Gáspár ekkor végképp 
meggyőződött a megdöb¬ 
bentő tényről: a disznó egy¬ 
szerűen nem akar elhízni, 
és páratlan akaraterővel 
fogyaszt, tehát nincs más 
megoldás: Benedektől meg 
kell szabadulni. 

S mivel Sete-Tóth Gáspár 
nem az állatok lelkivilágá¬ 
nak tudományát, hanem a 
saját hízóját kívánta gya¬ 
rapítani, nem sokat teketó¬ 
riázott, hanem kihajtotta 
Benedeket a vásárba. A jó 
tartású állat fél óra alatt 
elkelt, és — maradjon kö¬ 
zöttünk a szó —, ezúttal 
éppen hatodszor. Mit sem 
tudott erről az új tulajdo¬ 
nos, aki gyanútlanul gyö¬ 
nyörködött az új szerze¬ 
ményben. Benedek nem 
volt hálátlan, még riszálta 
is magát, miközben haza¬ 
felé kocogott a jól ismert 
úton. Kitornázott bicepszei 
hatalmasan duzzadtak, 
ahogy lépkedett büszkén és 
rugalmasan, mf.nt egy gla¬ 
diátor az uj küzdőtér 
felé... 

Fftiöp György 




















VILÁGKAMPÁNY A CIGARETTA ELLEN 


Hegedűs István rajzai 
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SIKERTELEN PRÓBA 


CIRCIJLUS VITIOSUS 


Beültem ebbe a csendes kis 
eszpresszóba, gondoltam, jó 
lesz itt egy órácskát dolgoz¬ 
ni, nem zavar itt semmi. A 
kávézó csakugyan csendes, a 
kávé tűrhető, az emberek 
szelídek, halkak. Finom, disz- 
tingvált kis hely ez, be jó itt. 

De lám, mindenütt vannak 
rendbontók. Két nő, ott az 
ajtó mellett, olyan hangosan 
vihog, hogy mindenki fel¬ 
kapja a fejét. .. a Sári az 
egy csudapofa, teleírja az új¬ 



ságokat házassági hirdetések¬ 
kel, persze, álnéven, a férje 
nem is sejti. Hihihi.. 

Tessék mondani, mi kö¬ 
zöm nekem ehhez? Ezek nem 
veszik cszre, hogy hol van¬ 
nak? Az emberek egy kis 
csend, meghitt beszélgetés, 
vagy magányos elmélyülés 
kedvéért járnak ide. Mégis¬ 
csak hallatlan! 

Végre abbahagyták. Most 
már csönd van. De nem so¬ 


káig. No, tessék. Az imént 
meg kacarásztak, most meg 
civakodnak. De hogyan! Csak 
úgy zeng belé a helyiség. Egy 
cseppet sem zavarja őket, 
hogy mindenki hallja. Ke¬ 
délyállapotuk hullámzásából 
közügyét csinálnak. „Nem 
érdekelsz, visítja az egyik, 
mit vágsz fel azzal a vacak 
érettségiddel? Hiszen még két 
számot sem tudsz rendesen 
összeadni." — „Te meg írni 
sem tudsz — replikázik a má¬ 
sik. - Már régen kirúgtak 
volna, ha nem volna mögöt¬ 
ted a Pákász kartárs. Ki tud¬ 
ja, miért?" — „És ezt éppen te 
mondod, aki..." 

Legszívesebben a föld alá 
süllyednék, hogy ne legyek 
illetéktelen tanúja ennek a 
kínos veszekedésnek. Tulaj¬ 
donképpen ezt nekem nem 
volna szabad meghallanom. 
De ezek úgy kiabálnak, hogy 
a süket is hallaná. Hogy sza¬ 
bad tűrni, hogy két nő ilyen 
zajt csapjon egy nyilvános 
helyen? Szólni kellene a sze¬ 
mélyzetnek, hogy vezessék 
ki őket. 

Csak az a bökkenő, hogy 
— ők a személyzet. 

Novobáczky Sándor 


Az alessandriai Saverio Biondót 3 évre és 8 
hónapra ítélték , mert három nőt nyílt utcán meg¬ 
csókolt a hölgyek akarata ellenére. Biondo így 
védekezett a bíróság előtt: 

— Azért csókoltam meg őket , hogy kipróbál¬ 
jam: melyik jönne hozzám feleségül. Kiderült, 
hogy egyik sem. 

A vádlott az ítéletet különben nyugodtan fo¬ 
gadta, de a hír szerint a három nő összevereke¬ 
dett. 



Disznótoros távvezeték a városba 
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A múlt héten megint 
sokszor örvendeztem 
azon, hogy mi vagyunk 
a földkerekség legnor- 
málisabb nemzete. Jóér¬ 
zés. Nagy öröm. 

Kedden ezt a hírt ol¬ 
vastam a reggeli lapok 
egyikében: 

„Közlekedési kihágás 
miatt elítéltek egy nyug¬ 
díjas párizsi tanárt , pe¬ 
dig sem motorkerékpár¬ 
ja , sem autója nincsen. 
Ezzel szemben harsány 



hangú autódudát szerelt 
fel — az esernyőjére” 
Az érdekes hír elgon¬ 
dolkoztatott. Miért sze¬ 
reltette fel esernyőjére 
az autódudát a nyugdí¬ 
jas párizsi tanár? Mi célt 
szolgálhat az autóduda 
az esernyőn? Elképzel¬ 
hetetlen. Más magyará¬ 
zata a dolognak nem le¬ 
het, mint az, hogy a 
nyugdíjas párizsi tanár, 
hm ... Szóval... Talán 
a nyugdíjazásába őrült 
bele. Hogy a négy kere¬ 
ke nincs ki, az bizonyos. 
No de megeshetett volna 
©z — például — egy 
nyugdíjas veszprémi ta¬ 
nárral is? Ki van zárva. 
Pedig esernyő és autó¬ 
duda Veszprém városá¬ 
ban is akad. Nem. Isme¬ 
rek nyugdíjas tanárt ele¬ 
get, valamennyi normá¬ 
lis, szerény nyugdíját kü¬ 
lönórák vállalásával 
csaknem mind kiegészíti, 
autódudát az esernyőjére 
egyik sem szereltetne, a 
világ minden kincséért 
sem. Sőt. Ha bírósági íté¬ 
let kötelezné a nyugdíjas 
magyar tanárok valame¬ 
lyikét arra, hogy olyan 
esernyővel sétáljon az 
utcán, amelyen autóduda 
van, az ítéletet megfel¬ 
lebbezné Mi hálistennek 
— tanárok és nem taná¬ 
rok — normálisak va¬ 
gyunk. 

Szerdán azután ezt ol¬ 
vastam a reggeli lapok 
egy másikában: 

„Gombmúzeumot ren¬ 
dezett be otthonában Joe 
Engwal svéd lelkész. A 
múzeumban a világ leg¬ 
nagyobb gombgyűjtemé¬ 
nye tekinthető meg: 
125 000 kiállítási tárgyat 
láthat az érdeklődő” 


Még ilyet! Aligha van 
unalmasabb látnivaló 
égen és földön, mint egy 
gomb. És 125 000 darabot 
gyűjtött össze belőle a 
svéd lelkész! Tökunalom! 
Azt a rengeteg gombot 
rendszerezni, takarítani! 
Mennyi munka! És ki 
tud végignézni ennyi 
gombot? Nem szeretném 
megbántani a svéd lel¬ 
készt, de hm ... Nem ár¬ 
tana, ha megvizsgáltatná 
magát. Én ismerek ma¬ 
gyar lelkészt, nem is 
egyet. Valamennyi féltő 
gonddal gyakorolja hi¬ 
vatását. El nem tudom 
képzelni, hogy közülük 
csak egy is elkezdene 
gombot gyűjteni. És plá¬ 
ne ilyen sokat! Gomb¬ 
múzeum! Micsoda ötlet! 
Mi hálistennek — lelké¬ 
szek és nem lelkészek — 
normálisak vagyunk. 

Csütörtökön azután ezt 
olvastam a reggeli lapok 
harmadikában: 

„Virrasztási világre¬ 
kordot állított fel a ti¬ 
zenhét éves Randy Gard- 
ner. A fiatalember 260 
órán át nem aludt. A 
négy óra híján 11 napos 
virrasztás után csupán a 
hangja remegett egy kis¬ 
sé, egyéb káros hatást 
nem tudtak megállapíta¬ 
ni nála az on'osok” 

Kész röhej. Nevéről 
ítélve az ifjú angol vagy 
amerikai. Hogy nem ma¬ 



gyar, az bizonyos. Na¬ 
gyon sok magyar fiút is¬ 
merek, vannak köztük 
okosak és kevésbé oko¬ 
sak, de olyan ostoba egy 
sem akad, aki 11 napot 
átvirrasztana. Mi a ku- 
tyafülinek? Kinek jó az 
ilyesmi? A mi fiatalja¬ 
inktól távol áll az ilyen 
idétlen ötlet. Sőt. Isme¬ 
rek néhány magyar fia¬ 
talembert, aki reggel 
nyolckor beül az iskola¬ 
padba és még azt az öt 
órát is átalussza, amit 
ott tölt. És utána a sze¬ 
me sem rebben, nem¬ 
hogy a hangja remegne. 

Mi hálistennek — fia¬ 
talok és öregek — nor¬ 
málisak vagyunk. 

(t.) 





ÚJSÁGÍRÓBÁL 
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Apróhirdetés útján szerezte a férjét. . . 


RIPORT-TÉMA 


- Azt tessék megírni 1 

- Sajnálom, de most lelkesedni jöttem. 
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- Tessék várni, véletlenül tegnapi újságot adtam! 

- Igen? Nem is vettem észre! 
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A SAJTÓ TÖRTÉNETÉBŐL 
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Jaj de egyhangú! 







- Figyeled? Már egy órája diktál. 

- Biztosan nem jut az eszébe semmi. .. 
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Sportolóink sikerei a 


téli olimpián 
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A hidegre fordult időben a villa¬ 
mosok jégvirágos ablakai a firkáló 
ember pazar vadászterülete. A „mire- 
lite-kocsi” a „Hajrá Fradi!” — felírá¬ 
sok mellett a képzőművészet is kép¬ 
viselve van, alkotóik többségében a 
neoprimitív és a nonfiguratív irány¬ 
zatok hívei, vaskosabb részletekben 
azonban a naturalizmus felé hajla¬ 
nak. De felfedeztem az ablakon egy 
verset is: 

Szeretem én Lilikét , 

Te is szeretsz kicsikét? 

Lali 

Mai líránk e kis méltánytalanul el¬ 
hanyagolt gyöngyszeme szíven ütött. 
A költő — Lali — úgy látszik mit sem 
ad arra, hogy verse halhatatlanná 
váljék. Nem talpal a szerkesztőségek¬ 
ben, kiadóknál, szerényen megelég¬ 
szik a 49 -es villamos jégvirágos abla¬ 
kával. Talán már régen magában 
hordozta ezt a témát, talán csak a 
végső, a helyes, az igazi kifejezést 
nem találta meg eddig, és pont a reg¬ 
geli utazása során döbbent rá: most 
már nem lehet halogatni, meg kell ír¬ 
nia ezt a verset. Talán ismerik azt az 
érzést, amely a nagy alkotóknál pa- 
rancsolóan lép fel: mindegy hová, 
mily módon, vérrel a tömlöc falára, 
lúdtollal a pergamenre, vagy köröm¬ 
mel a jégvirágra, de alkoss, öntsd 
formába, ami belül fűti lázas lelke¬ 
det. 

Meghatva hagytam el a 49 -es villa¬ 
mos belsejét, szomorúan mélázva a 
múlandóságra ítélt költészetről. Ami¬ 
kor hazafelé utaztam — ugyanazon 
helyen —, már ezt olvastam: hüDehi 
Degvan! 

t. p. 


Jfffiawhtönem ismeri. 

Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek minden 
vicc új. 

Berek az állomáson odamegy az állo¬ 
másfőnökhöz és erélyes hangon így szól: 

- Ez, kérem, lehetetlen állapot! Minek 
a menetrend, amikor a vonatjaik állandóan 
késnek? 

- De kérem - felel az állomásfőnök 
itt van a váróterem. Mire való volna ak¬ 
kor a váróterem, ha a vonatok pontosan 
járnának? 

* 

Zabhegyi nyer a lottón és már másnap 
elmegy az autóüzletbe, hogy kocsit vegyen 
magának. Kiválasztja a legszebb személy¬ 
autót, aztán megkérdi az üzletvezetőt, hogy 
elég gyors-c a kocsi. 

- Ez, kérem - mondja az üzletvezető - 
170 kilométert tesz meg óránként. 

- Ne vicceljen már - szól Zabhegyi 
hiszen egy órában nincs is százhetven kilo¬ 
méter! 

* 

Povács elmegy a lóversenyre, tíz forin¬ 
tot tesz a ,,Gazember”-re, és hússzoros 


pénzt nyer. 

- Honnan vetted ezt a tippet? - kér¬ 
dezi tőle egyik barátja. 

- A feleségem adta. Ez volt hozzám az 
utolsó szava, amikor megtudta, hogy a ló¬ 
versenyre megyek. 






















































Oerő Sándor rajza 



HOVÁ FOLYIK A PANAMA-CSATORNA? 



Nem tudom, melyik ősömtől örö¬ 
kölhettem ezt a dicséretes jellemvo¬ 
nást, de rajongok a kísérletekért. Fia¬ 
talabb éveimben magam is sokat kí¬ 
sérleteztem több-kevesebb sikerrel, s 
most, hogy már kissé lehiggadtam, a 
mások kísérleteit kísérem lankadat¬ 
lan szimpátiával. 

Ha olykor kísérleti színdarabot 
mutatnak be, már a főpróbán ott szo¬ 
rongunk hitvesemmel, s amidőn pe¬ 
dig valahol kísérleti filmet vetítenek, 
hát egyenesen nyugtalan vagyok, 
amíg nem láttam. 

Ezek után nem csoda, hogy meg¬ 
dobbant a szívem az alábbi hírt ol¬ 
vasva : 

jma, • fcowzeru'nuic az öltöző*.. 

__ KkAHüél XfUUttak m 

Margitszigeten, a Casinónál, a i 
kertészek. Az új utat szürke, pi- s. 
ros, fekete és sárga betonkockák ^ 
borítják majd, mintás beraká¬ 
sokkal. 

Püff neki, megint egy kísérlet! „ 
Igaz ugyan, hogy az új sétaút, ha a 
közleménynek hinni lehet, s ebben 
pedig kételkedni nincs okom, nem 
lesz sem aláaknázva, sőt, radioaktív 
sugarakat sem bocsát ki magából az 
újszerűség kedvéért, csupán szürke, 
piros, fekete és sárga betonkockák 
borítják majd mintás berakásokkal, 


de azért mégiscsak kísérleti sétaút 
lesz, ha a közleménynek hinni lehet, 
s ebben pedig kételkedni nincs okom. 

Vagy talán a hajlásszöge fog eltér¬ 
ni úgy 30—40 fokkal a megszokott 
vízszintestől, miáltal a járókelők 
bukfencezve is közlekedhetnek rajta 
lefelé menet, száraz időben? Aligha. 
Erről feltétlenül említést tett volna a 
tudósítás. 

Hát jó. Belenyugodtam. Mindössze 
a tarka betonkockák képezik a kísér¬ 
letet. Ez is valami. Kis ország va¬ 
gyunk. De egyet, csak egyetlenegyet 
áruljanak el nekem az illetékes szak¬ 
emberek. Miből fogják észre venni, 
hogy a kísérleti út nem vált be? 

Ha a színeket kiszívja a nap? 

Ha a nyugdíjasok leveleket írnak 
az Esti Hírlapba, hogy idegesíti őket 
a minta? 

Ha a Margitszigeten váratlanul 
ugrásszerűen megnövekedik a há¬ 
zasságkötések száma? 

Ámbár most jövök rá, hogy sza¬ 
márság felizgatni magam emiatt. Aki 
tudja, hogy miért kísérleti egy 
színes betonkockákkal kirakott út, az 
nyilván azt is pontosan észlelni fogja, 
ha ez az újszerű és izgalmas kísérlet 
netalántán, isten ments, nem sike¬ 
rül... 

Dalmáth Ferenc 


A csatár téli álma 
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Korkép 


- Mancika, legyen a feleségem! 

- Nem bánom, Pista, beszéljen a férjem¬ 
mel . .. 













































Fordított arány 
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Mai történet 


Pusztai Pál rajza 



- De kérem, én is nő vagyok! ‘ 



Nem közölhető kéziratot 
küldtek} 


V. Gyula, Bodrogszegi. - 
T. József, Bp., XII., Greguss 
u. — D. János, Dunaharasztl. 

— L. Róza, Bp., VIII., Baross 
u. — F. Gy.-né, Bp., VI., Lenin 
krt. - K. József, Méníőcsanak. 

— Sz. Gábor, Fűzfőgyártelep. — 
E. József, Miskolc. - P. Pál, 
Bp., VII., Nagyfuvaros u. — 
T. László, Bp., vm.. Szigony 
u. — T. Kálmán, Csokonyavi- 
sonta. - G. László, Bp., XTV., 
Hungária krt. — B. András, 
Kaposvár. - N. Lajos, Máté¬ 
szalka. - F. Vilmos, Debrecen. 

- T. Ágoston, Bp.. II., Árpád 
fejed. u. — F. Jánosné. Bp., 

XI. . Rőf u. - A. László. Bük. 

- Z. I. Nagykanizsa. — L. D, 
Bikái. - T. János, Hódmezővá¬ 
sárhely, - L, Ernő, Bp,, XX, 

— M. ö. Szolnok. — JJ. Debre¬ 
cen. - H. G. Sarkad. R. G. 
Ózd. - E. Éva, Bp., IX., Mes¬ 
ter u. - F. József, Bp. Pf. 112. 

- P. Péter, Szentendre. - J. 
György, Bp., VI., Bokányi D. 
u, - B. Veronika, Bp., VII., 
Majakovszkij u. - B. Imre, 
Tápiószetmárton. - J. Lajos, 
Makó. — K. György, Szent¬ 
endre. - ,,Eszes” — N. György, 
Székesfehérvár. — B. I. Bp., 

XII. , Melinda u. — E. János, 
Bp., VII., Majakovszkij u. - 
Á. Imre, I., Krisztina krt. — 
W. F. Pécs. - M. Antal, Vil¬ 
lány. - K. Bököd. - Sz. János, 
Bp., VII., Akácfa u. - J. M.- 
né, Bp., XIV., Bánky D. u. — 
Sz. Mária, Bp., VHL, Sárkány 
u. - V. János, Bp., xm., Szt. 
István park. — S. József, Bp., 
VII., Izabella u. - B. István, 
Bp., m., Eső u. — B. Tamás, 
Bp., VI., Hegedű u. 


E heti hirdetéseink 



méhpempos krémmel 
gondozott arcbőr 
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Televízió 
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„Kutyás-bál” lesz 



Ml JÖHET MÉQ EZUTÁN? 


Olvastam a Magyar Nem¬ 
zetben, hogy Veié,, a világ¬ 
hírű brazil futballista fél a 
rajongóitól. Eddig ugyanis 
több mint kétszáz emlék¬ 
tárgyat loptak tőle. (Zsebken¬ 
dőt, bokavédőt, fehérneműt.) 
Huszonnyolc esetben tincset 
téptek ki a hajából a szur¬ 



kolók. Egy brazil klub veze¬ 
tője vért kért Veiétől, hogy 
beoltsa vele saját klubjának 
csatárait. 

Mi jöhet még ezután! — 
kérdi a hír regisztrálója. 

Igen, mi jöhet még! Az, 
hogy Veié újabb futballbra- 
vúrja után a rajongók leté¬ 


pik a mezét, és ha egy na¬ 
gyon vérmes szurkoló akad, 
italán leharapja Veié egyik 
fülcimpáját, és elviszi em¬ 
lékül. 

A brazil drukkerektől min¬ 
den kitelik, ezért megértjük 
Veiét, aki fél a rajongóktól. 
Es mivel ügyel testi épségére, 
óvóintézkedéseket tesz. Az 
egyetlen logikus védekezési 
mód csak az lehet, hogy Veié 
nem rúg annyi gólt, rosszab¬ 
bul játszik, a kapu előtt nem 
céloz a jobbsarokba, hanem 
tétovázik, hagyja, hogy lesze¬ 
reljék, és eléri, hogy két-há- 
rom ilyen játék után kiáb¬ 
rándulnak belőle rajongói. 

Veié majd befelé mosolyog, 
nem törődik vele, hogy szid¬ 
ják, pfujolják. Még mindig 
jobb - gondolja —, mintha a 
fülét vagy a hüvelykujját vi¬ 
szik el emlékül a fanatikus 
rajongók ... 

(P.) 


Férfibánat 










































GÍOV ANNI 
GUARESCHI: !e 

A DOSSZIÉ 


Színhely: egy olasz kis- 
város. Meile tto rendőr sza¬ 
kaszvezető jelentést lesz a 
rendőrfőnöknek: 

— Joseíin Tricot, ötven¬ 
nyolc éves özvegyasszonyt 
holtan találták a lakásán. 
Homlokán vasalótól eredő 
ütés nyomát viseli. 

— Hány szobás lakásban 
lakott? — kérdi a rendőr¬ 
főnök. 

- Két szoba, konyha. De 
már kiigényelték. 

- Ostoba ügy — bosz- 
szankodik a rendőrfőnök. 
- Láttak valakit mostaná¬ 
ban az özvegynél? 

- Egy könyvügynököt. 
Száznyolcvan centi ma¬ 
gas, kövér, szőke, kék 
szemű. 

— Kerestessék! — adja ki 
az utasítást a rendőrfő¬ 
nök. 

Estére Merletto jelentést 
tesz: 

— Behoztak egy könyv¬ 
ügynököt, bizonyos Beli¬ 
szán nevezetűt. De ez ala¬ 
csony, kopasz, fekete¬ 
szemű. 

- Biztos hogy könyv¬ 
ügynök? 

- Holtbiztos. 

— No, akkor már gya¬ 
nús. Állítsák elém! 

Behozzák Marco Beli¬ 
szánt, aki sovány, 150 
centi magas és reszket. 

— Nem követtem el 
semmit — esküdözik. — 
írásos engedélyem van 
könyveladásra. 

- Arra is engedélyed 
van, hogy özvegyeket 
gyilkolj? — kérdi rettentő 
gúnnyal a rendőrfőnök. 


— Én?! - vinnyog a kis¬ 
ember. — Valami tévedés 
lehet a dologban ... 

— Na, majd felfrissítjük 
az emlékezetedet! — 
mondja vérfagyasztó nyu¬ 
galommal a rendőrfőnök, 
és az ajtóban megjelenik 
egy óriás. Marco Beliszánt 
a hóna alá veszi és el¬ 
megy vele. 

Egy óra múlva vissza¬ 
jön az óriás, hóna alatt a 
csomaggal. A csomag Mar¬ 
co Beliszán, de még mo¬ 
zog. Az óriás gépelt jegy¬ 
zőkönyvet nyújt át a 
rendőrfőnöknek és így 
szól: * 

— Minden a legnagyobb 
rendben. Vallott és vallo¬ 
mását jegyzőkönyvbe vet¬ 
tük. Beismeri, hogy ő ra¬ 
bolta ki az ékszerész pán¬ 
célszekrényét. Alá is írta. 

— Micsoda hülyeség ez! 
— üvölt a rendőrfőnök. — 
Ez egy öregasszonyt gyil¬ 
kolt meg, vasalóval! 

— Hiába dühöng — mél¬ 
tatlankodik az óriás —, én¬ 
nekem senki sem mondta, 


le akarta venni a vasaló¬ 
ját a szekrény tetejéről—, 
közben a szék felbillent, 
és a vasaló a fejére esett. 

A rendőrfőnök habozás 
nélkül int az óriásnak: 

— Engedje el azt az em¬ 
bert! 

Az óriás leteszi a cso¬ 
magot egy székre és bosz- 
szúsan mondja: 

- Miért kell elengedni? 
Bevallotta az ékszerrab¬ 
lást! 

A rendőrfőnök gúnyo¬ 
san néz végig az óriáson: 

— Ha nem tudná, bará- 
tocskám, az ékszerrabló 
már másfél órája le van 
tartóztatva! Maga pedig — 
ordít rá Marco Beliszánra 
- takarodjék innen! Le 
kellene tartóztatnom bűn¬ 
színlelés, hamis vallomás¬ 
tétel miatt! Szedje a lá¬ 
bát, amíg meg nem bá¬ 
nom! 

A csomag összeszedi 
magát, lábra áll cs hal¬ 
kan rebegi: 

- Ne tessék haragudni, 
ha valamit rosszul csinál¬ 



hogy új ügyről van szó. 
Akkor visszaviszem. 

Hóna alá veszi Marco 
Beliszánt, és indul az ajtó 
felé. Hirtelen belép Mer¬ 
letto szakaszvezető, és je¬ 
lent: 

— Az özvegyasszony ma¬ 
gához tért és vallott. 

— Mit vallott? — kérdi 
türelmetlenül a rendőrfő¬ 
nök. 

— Azt vallotta, hogy 
felmászott egy székre — 


tam. De most tartóztat¬ 
tak le először. Nincsen ta¬ 
pasztalatom. 

Hajlongva kibotorkál. 

— írd be a dossziéba! — 
utasítja Merletto szakasz¬ 
vezetőt a rendőrfőnök. — 
Ezentúl rajta tartjuk a 
szemünket. Valami nem 
tetszik nekem ezen a 
könyvügynökön. 

Franciából fordította: 

Jean Magnard 



Egy új hasonlatot hallottam, s alkal¬ 
masnak találom a népszerűsítésre. Anyai 
panasz: 

- Szegény Sanyikám, nagyon megfá¬ 
zott, úgy köhög, mintha színházban lennel 

* 

A Pótmama-szolgálathoz a minap a kö¬ 
vetkező telcfonmcgrendeléssel fordultak: 

- Kérem szépen, moziba akarunk men¬ 
ni, de van egy kis pincsikutyánk, nem tud¬ 
juk kire hagyni. Nem tudnának küldeni 
melléje egy idősebb megbízható kutyát, le¬ 
hetőleg bernáthegyit? 

♦ 

Az idei rendkívüli tél egyik érdekes 
közjátéka volt az a tünemény, amikor 
Pest és Buda között 10 fok hőmérsékleti 
különbséget mértek. Vajon a távoli jövő¬ 
ben, amikor az ember már teljesen maga 
alá gyűri a természetet, megtörténik-e, hogy 
Pesten kánikula, Budán pedig lavinave- 
szcly lesz? 

* 

Az alkoholizmus elleni küzdelem támo¬ 
gatására kiállítást rendez az SZTK. Bor¬ 
kóstolóval összekötve ? - kérdem én. 


Csillogó férfizoknit hoz forgalomba a 
Budapesti Harisnyagyár. Már csak azért is 
örülök ennek a hírnek, mert a férfidivat 
terén sohasem volt igazi egyenjogúság a 
nemek között. Nem mintha túlságosan 
elégedetlen lettem volna az eddigi zok¬ 
nimmal. Hivatásának megfelelt. De nem 
csillogott! 

* 

Kisfiút korhol egy bácsi: 

- Miért cigarettázol, öcsi? Nem olvastad, 
hogy milyen ártalmas? 

- Még nem tudok olvasni. 

t. 1. 


Fázós természet 


A síelés örömei 


Szolgálatkész házmester 
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John Bulléknál 


Erdei Sándor rajza 


vita r 

a proieKcióről 



Kardos Pált, a debreceni egyetem 
irodalomprofesszorát, 1927 . szep¬ 
tember i-i hatállyal kinevezték óra¬ 
adó tanárból rendes tanárrá az 
egyik debreceni gimnáziumba. 

Az ifjú tanárt Párizsban érte a 
régvárt hír. Érthető örömmel indult 
haza szabadságáról, s nem csoda, 
hogy örömét szívesen osztotta meg 
útitársával, egy hasonlóképpen fia¬ 
tal mérnökkel. 

A mérnök azonban szkeptikus 
ember volt. 

— Nem olyan biztos dolog egy 
ilyen kinevezés - mondotta. 

— Zsebemben az értesítés — ta¬ 
pogatta meg a levéltárcáját Kar¬ 
dos. 

— Hát aztán? Mire hazaér, vala¬ 
ki megfúrja. Egy kinevezést vissza 
is lehet vonni. 

— De miért vonnák vissza? 

- Mert mást akarnak bedugni 
arra a helyre. 

— És miért akarnának mást be- 
dúgni? 

— Mert a miniszternek van egy 
pártfogoltja. Előfordult már ilyes¬ 
mi. 

— De hát a miniszter mellettem 
döntött — felelte most már inge¬ 
rülten az új tanár. Ám a mérnök 
nem hagyta magát. 

— Akkor is. Sose lehet tudni. 
Mert ott van teszem azt az igaz¬ 
gató. Lehet, hogy az igazgató akar¬ 
ja bejuttatni a maga helyére vala¬ 
melyik retyerutyáját... 

Kardos Pál, akinek atyja nagy¬ 
nevű irodalomtudósunk, Kardos 
Albert volt, győzelmesen vágta ki 
az adut: 

— Nyugalom, kedves útitársam. 
Én az igazgató fia vagyok. 


B. I. 



- Edd meg szépen a spenótot! Apukának is sok mindent meg kell ennie, amit 
nem szeret. .. 



Egy ismerősömnél lát¬ 
tam egy kötet 1901-es 
Pesti Naplót. Ifj. Ábrá¬ 
nyi Kornél szerkesztette 
a Teréz körút 21. szám 
alatti szerkesztőségben, 
akkoriban, amikor — 
egyesek szerint — egé¬ 
szen más erkölcsök vol¬ 
tak, mint most. 


Lássuk csak az apróhir¬ 
detéseket! 

íme, a 26 377-es számú 
hirdetés: 

„Vígkedélyü elő¬ 
kelő fiatal hölgy le¬ 
velezni óhajt ideális 
lelkű katonatiszttel 
vagy főrangú hiva¬ 
talnokkal. Beatrix” 


„Herz” jeligére szíve 
szerelmének ezt írta: 


„Pligny pmusov 
ebeéfühh rugmsh- 
hmr üsszbpebüüb- 
seyls” 


„Bécs” jeligére hete¬ 
ken át írt „aprót” egy 
Klári nevű szerelmes nő 
egy „Lajosának. így: 


anekdotáskönyvéből 


De mennyire mások! 



Nem kétséges, hogy 
Beatrix megtalálta a pár¬ 
ját. 

Ez is a Pesti Naplóban 
jelent meg: 

„Elegáns szép fia¬ 
tal hölgynek mely 
vagyonos úr kölcsö¬ 
nözne 25 forintot? 
Leveleket »Szőke 
hölgye címen a ki¬ 
adóba kérnek .” 

Vajon visszaadtam a 
„szép fiatal” hölgy a va¬ 
gyonos úrnak a huszonöt 
forintot? 

Felfedeztem a Pesti 
Naplóban egy rejtjeles 
apróhirdetést is. Tekint¬ 
ve, hogy a „nem-rejtje¬ 
lesek” is elég egyértel¬ 
műek, vajon mit titkol¬ 
hatott az a hirdető, aki 


„Légy türelemmel , 
óhajtlak, imádlak. 
Lesz-e kellő alkalom 
és kényelem?” 


Néhány nappal később 
még egyszer üzentek 
„Lajosnak”: 


„Ma V 2 11 és V il2 
közt sétál) a házunk 
előtt” 


Remélhetőleg Lajos el¬ 
olvasta aznap reggel a 
Pesti Naplót... 

(—sti) 



lő 




























- Halló, rendőr elvtárs! Rossz helyen állok! 


- Bedobok ide nekem egy jó kis névtelen levelet... 


Páncélok, vértek védnek, 
a számban fog, tömérdek, 
a farkam sújtó bárdja 
a bivalyt is levágja. 

Nílus-parti füzesben 
lapulok néma lesben, 
s tudom: a lakomám gyásznap 
egy óvatlan halásznak. 

Vagy iszapon hasalva 

lesek egy méla dalra, 

mit dünnyög alkonyórán 

egy álmatag mosólány , 

ki t hogy kibújt az újhold , 

szennyes ruhákat sulykolt 

a tiszta gyöngyű habban — 

míg egyszer — hamm — bekaptam . C. 



Ti, kik nem ragadoztok, 
osztozzatok a búmon, 
mert én e ronda kosztot 
már rettentően unom! 

Mit nékem félkar , félláb — 
bár ennék inkább szénát, 
s legelnék ott ebédet, 
hol száz növényi étek 
hizlal szelíd tevéket 
s díszít smaragdzöld rétet, 


De sajna, vértek védnek, 
fogam nőtt sok, tömérdek, 
kaptam öldöklő farkat — 
mily szörnyű, gyilkos alkat! 

Mily istenverte alkat, 
énrám az ég se hallgat: 
növényevés az álmom — 
s húson kell vegetálnom! 

Magam mardosva, búson 
tovább kell élnem húson, 
s szívem attól sem könnyebb, 
hogy néha-néha rejtett, 
titkos magányban ejtek 
egy-egy krokodilkönnyet ... 

Békés István 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

EZT A TISZTÁT! 


Múlt vasárnap bementem 
a Thököly úti Terefere presz- 
szóba, hogy süteményt vásá¬ 
roljak. Kértem két szelet pis¬ 
kótatortát, mire a kiszolgáló 
közölte, hogy az nem pis¬ 
kóta, hanem püspökkenyér, 
és nem darabra, hanem de¬ 
kára mérik. Vettem húsz de¬ 
kát és utólag megállapítot¬ 
tam, hogy a vásárlás az aláb¬ 
bi öt sebből vérzik: 

1. A püspökkenyér száraz 
volt és íojtós, ami méltatlan 
egy püspökkenyérhez, és 
csak a benne található egy¬ 
két parányi cukrozott gyü¬ 
mölcs-darabka jóvoltából 
avanzsált püspökkenyérr^. 

2. Ennek ellenére 4 forint 
75 fillérért mérnek tíz de¬ 
kát. 


3. Node nem is írták ki 
az árát!... 

4. Viszont a levágott két 
szeletet hátravitték valahová 
lemérni, mert ugyebár, nem 
kell mindent látni a vevő¬ 
nek! 

5. A vevő viszont gyanút 
íogott, egy cukorkás-boltban 
utána mérette, és a gyanú 
nem volt alaptalan. A püs¬ 
pökkenyér 20 deka helyett 
pontosan 16 deka volt. 

Végeredmény: két szelet 
öreg piskótatortáért fizettem 
9 forint 50 fillért, éppen 
annyit, amennyiért másutt 
egy szép, friss, kerek-egész 
piskótatortát vásárolhattam 
volna. 

(f—P) 


— Ráérsz! - kérdezte Réz- 
máz Kázmér egyik délelőtt a 
Cimbalom Kávéházban. 

- Igen. 

— Nincs kedved egy kis 
szerencsejátékhoz! 

— Melyikre gondolsz! 

Kázméx előhalászott az ak¬ 
tatáskájából egy zsebrádiót: 

— Valódi szingaléz tran¬ 
zisztoros! — mondta büsz¬ 
kén. 

S egy keresőgomb segítsé¬ 
gével recsegtetni kezdte a ké¬ 
szüléket, majd felkattintotta 
a műanyagdoboz födelét. 

— Most pedig jól nézz 
ide! 

Kázmér a kisujjával bele¬ 
piszkált a szerkezetbe. Egy 
egész apró kallantyút odébb 
billentett picit a körme he¬ 
gyével, mire a szörcsögés el¬ 
hallgatott. De amint vissza¬ 
billentette az izét, ismét hi¬ 
bátlanul berregett és csöröm¬ 
pölt a szférák zenéje. 

— Hát ennyi az egész. Lá¬ 
tod, egy mozdulat, máris új¬ 
ra elnémítottam a masinát. 
Most pedig elmagyarázom 
neked a játék szabályait: A 
résztvevők keresnek egy rá¬ 
diószervizt 

— Államit, szövetkezetit, 
vagy maszekot! - kérdez¬ 
tem. 

— Mindegy — felelte Káz¬ 
mér. — A lényeg az: előre 
ki kell találni, hogy meny¬ 
nyit fognak majd felszámí¬ 
tani a javításért. Vagyis 
azért a kis mozdulatért, 
amit imént a szemed láttára 
csináltam. Az nyer, akinek 
a tippje közelebb jár a való¬ 
sághoz. A tét pedig a két ősz- 
szeg közti különbség. 

Határozottan tetszeti a 
dolog. Lementünk az utcára, 
és amikor megpillantottuk 
az első rádiójavítót, izgatot¬ 
tan felkiáltottam: 


— Fogadjunk, hogy tíz fo¬ 
rintot fog kérni az ipse! 
Egyet a munkáért és kilencet 
a szakértelemért. 

— Tizenhárom — mondta 
Kázmér hidegen. 

— Tartom. 

■A mester gondterhelten 
mustrálgatta egy darabig a 
zsebrádiót: 

— A reparálás huszonkettő 
ötvenbe kerül, kéremalássan. 

— Még megfontolom — 
biccentett Kázmér előkelőén 
és kiiszkohunk a boltból. 

- Tessék a három froncsil 
— adtam meg korrektül e\ső 
rádiójáték-veszteségemet. 



Kázmér egy világfi moso¬ 
lyával tette el a pénzt: 

— Most pedig válassz ki te 
egy rádiójavítót, nehogy azt 
hidd, hogy én már ismerem 
a pasasokat 

- Na és, ha ismered. Ki 
van zárva, hogy ugyanazért 
a munkáért másodszor is 
pont ugyanannyit számítaná¬ 
nak fel valahol. 

Nem részletezem a dolgot, 
de ebédig végighazárdíroztuk 
a fél várost. Volt, ahol csak 
nyolc forintot kértek, és 
volt, ahol kétszázat. Válta¬ 
kozó szerencsével folyt a 
küzdelem, ám a nagyobb ru¬ 
tinnal rendelkező Kázmér 
végül is legombolt rólam 
egy Jőtvenest. 

Azt hiszem, valami külön¬ 
leges szisztémája van a fic¬ 
kónak. 

Dalmáth Ferenc 


Nehezen bontható élelmiszerek 


Délelőtti mozi 

































LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


MINDENRE VAN MEGOLDÁS! 

Éppen egy éve történt, hogy a hátinkat 
megfúrták. Nem rosszindulatból, ahogyan az 
embereket szokás, hanem födémvizsgálat 
céljából. E munkálatok után a fúrócsoport 
eltávozott, utasítva a lakókat, hogy a feltárt 
fal- és padlózatnyílásokat nem szabad ön¬ 
kezűleg betömni, úgy kell azokat megfúrva 
hagyni a hivatalos és szakszerű helyreállí¬ 
tásig. 

Egy évig csak az történt, hogy havonta 
sürgettük az illetékeseket: a próbamegfúrt 
nyílásokat dolgozzák be. Túl az esztétikai 
okokon, s a felszedett padlórészek feletti 
bukdácsolás mérgén, e lyukakból a legvál¬ 
tozatosabb fajtájú bogarak törnek elő, mely 
körülmény nem kedvez a kulturált lakás- 
viszonyoknak. 

Egy teljes évig tartó hasztalan sürgetés 
után minden lakó hajlamos arra, hogy ki¬ 
látástalannak ítélje meg a helyzetet. 
Mégsem így történt. Nemrégen ugyanis egy 
új munkacsoport érkezett hozzánk, gázve¬ 
zetékkel látván el lakóházunkat, majd tá¬ 
voztak, nagyszámú és különböző formájú 
nyílást hagyva a falakban maguk után, a 
gázcsövek lerakodásából kifolyólag. 

Tevékenységük ezzel ékesen bebizonyí¬ 
totta, hogy mindenre lehet megoldást talál¬ 
ni. A bogár most bejön a födémvizsgálatból 
fennforgó nyíláson és kimegy a gázcső foly¬ 
tán nyert likon. Egy szavunk sem lehet 
többé. 

A VIII. kerület Szűz u. 3. sz. ház lakói 



- Ügy látom, betelt a létszám! 
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— Á, á, jónapot jónapot! 

— Adjisten. Mizujs? 

— Maga kérdi tőlem? Nem 
én vagyok a színházi bennfen¬ 
tes, hanem uraságod. Mizujs? 

— Hát újság van bőven. Mi 
érdekli? 

— Hát például, hogy mire készül¬ 
nek a Pompás Színházban? 

— Somorjay Guszti válóperére. 
Hosszú ideig úgy volt, hogy megma¬ 
rad a felesége mellett, de végül még¬ 
is elveszi Mordoványi Jutkát, akivel 
együtt játszott legutóbb abban a svéd 
vígjátékban. Jutka már el is költözött 
a férjétől, aki azóta — kevés szünet¬ 
tel — egyfolytában iszik. 

— És mi újság a Kolosszális Szín¬ 
házban? Vagy oda nem bejáratos? 

— Színházi vonalon abszolút tájé¬ 
kozott vagyok. A Kolosszális Színház¬ 
ban nagy újság van. Porfelleghy Jen¬ 
éit tegnap beszállították a kórházba. 

— Atyaisten! S miért? 

— Sipeky Margit megverte. Kép¬ 
zelje. 

— Sipeky Margit, a naiva? 

— Igen. Előadás után megvárta 
Jencit a színház előtt és egy fütykös- 


S 
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sel agyba-főbe verte. Jenci feje be¬ 
tört és két bordája megrepedt. 

— És miért? 

— Tévedésből. Breznay Tihamért 
akarta megverni, mert Breznay el¬ 
szerette a Csalánkay Tibi menyasszo¬ 
nyát, de sötét volt a kis utcában és 
nem látta, hogy Porfelleghyt veri. 

— Dehát miért akarta megverni 
Sipeky Margit Breznayt? 

— Ne vicceljen. Hát nem tudja, 
hogy Csalánkay Tibor a Sipeky Mar¬ 
git férje? 

— Fantasztikus, hogy mennyire 
zajlik a színházi világ! És mi újság a 
Parádés Színházban? 

— Puhoványi Márta visszament a 
férjéhez. 

— Méz Gedeonhoz? 

— Hol él maga? Gidától már ka¬ 
rácsonykor elvált. Bors Miklós a fér¬ 
je. Ahhoz ment vissza. 

— És miért ment vissza? 


— Azt még nem tudjuk. Ál¬ 
lítólag az történt, hogy Bors 
Miklós le akart ugrani a hato¬ 
dik emeletről. 

— És honnan lehet tudni azt, 
hogy le akart ugrani? 

— Lenézett az udvarra. Erre Puho¬ 
ványi Márta szakított Pék Miskával 
és visszament. Erre Pék Miska is 
visszament a feleségéhez, aki emiatt 
otthagyta Szövétneky Bimbit. 

— Szóval minden rendbe jött. 

— Nem egészen. Mert Szövétneky 
Bimbi a kútba ugrott és kificamította 
a bokáját. Bevitték a kórházba, ott 
megismerkedett Porfelleghy Jéneivel, 
márciusban lesz az esküvőjük. 

— Heppiend! 

— Nem heppiend, mert Jenci fele¬ 
sége három napja ott áll egy nagy 
késsel a kórház kapujában. Tegnap 
le akarta szúrni a portást, mert az 
arra kérte, hogy azzal a nagy késsel 
álljon egy kicsit odább. 

— Csuda, hogy zajlik a színházi 
élet. És még mi újság? 

r— Más semmi különös. A •színhá¬ 
zak mindenféle színdarabok bemuta¬ 
tására készülnek. 

<t.) 
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Iskola-televízió 



A későnjövó. 


Hiúság 




Olvastam a Népsza¬ 
badságban, hogy a cse¬ 
peli rendészek az egyik 
szerszámgópgyári dolgo¬ 
zó lakásán 36 000 forint 
értékű lopott alkatrészt 
találtak. Apránként ci¬ 
pelte haza a delikvens 
a félkészraktárból, ahol 
dolgozott. A hivatalos 
könyvelés szerint a rak¬ 
tár pontosan stimmelt, 
nem hiányzott egyetlen 
alkatrész sem. De a nem 
hivatalos könyvelés sze¬ 
rint. — amelyet az egy¬ 
szerű raktári tolvaj-dol¬ 
gozó magánszorgalomból 
vezetett —, pontosan ki¬ 
tűnt, hogy mit lehet el¬ 
vinni a raktárból a hiva¬ 
talos könyvelés egyensú¬ 
lyának megbolygatása 
nélkül. Az „okos” raktá¬ 
ri dolgozó mindig látta, 
hogy mi a különbség az 
ő pontos magán-kimuta¬ 
tása és a hivatalos köny¬ 
velés pontatlan kimuta¬ 
tása között s a különbö- 
zetet egyszerűen haza- 
hordta. 

A cikkből nem tűnik 
ki, hogy a tolvaj raktári 
dolgozó milyen büntetést 
lfapott, de ha már nem 
közölték, nem is firta¬ 
tom. Pedig nem ártott 
volna, hogy mások is ta¬ 
nuljanak belőle. El tu¬ 
dom képzelni persze azt 
is, hogy egyáltalán nem 
kapott büntetést. Véle¬ 
ményem szerint ugyanis 
a raktári dolgozó tény¬ 
kedéséért még hálás is 
lehet a raktárkönyvelő- 
ség, mert ha ez a lele¬ 
ményes ember nem hord¬ 


ja el a különbözetet, ak¬ 
kor sohasem egyezett 
volna a könyvelés a rak¬ 
tárkészlettel. Még rá¬ 
gondolni is rossz, hogy 
milyen rengeteg időt po¬ 
csékoltak volna el az 
egyeztetéssel, a hibake¬ 
reséssel! De hálás leheti 
a rendészet is, mert kü¬ 
lönben nem lett volna 
alkalma a 36 000 forintos 
értékű lopást dicséretes 
módon leleplezni. És vé¬ 
gül hálás lehet a társa¬ 
dalom is, hogy egy olyan 
takarékos, gyűjtögető 
raktári tolvaj károsította 
meg, aki nem herdálta el 
sürgősen az állami va¬ 
gyont, hanem megvárta, 
amíg a félkcszraktár hi¬ 
vatalos könyvelését 

egyeztetik az ő magán¬ 
könyvelésével. 

Mértéktartása annál is 
inkább elismerésre mél¬ 
tó, mert a leleményes, 
takarékos, tolvaj, raktári 
dolgozót mint a cikk¬ 
ben olvasom —, már az 
előző munkahelyéről is 
fegyelmivel távolították 
el — köszörűgépet lo¬ 
pott (?!) — s Csepelen 
mégis a raktárba helyez¬ 
ték. Feltehetően ennek a 
méltányos bánásmódnak 
a következményeként lo¬ 
pott csak bagatell 36 000 
forint értékű alkatrészt 
Csepelen. Előző munka¬ 
helyén nyilván csak 
azért lopott köszörűgé¬ 
pet és nem malomkövet, 
mert a malomkő köztu¬ 
domásúan sokkal nehe¬ 
zebb, mint egy kisebb 
fajta köszörű. S ki tudja, 


malomkővel’ terhelten 
talán sohasem került 
volna a csepeli raktárba! 

De szerencsére odake¬ 
rült és az ő lopásait is 
beleszámítva, a kitűnő 
csepeli rendcszeknek si¬ 
került 1963-ban 396.000 
forint értékű csalást, lo¬ 
pást felderíteniok. A 
rendészet az előkerült 
gyártmányokat a gyár 
egyik nagy termében 
összegyűjtötte és köz¬ 
szemlére kiállította ab¬ 
ból a célból, hogy gaz¬ 
dára találjanak. 

A gyári könyvelés sze¬ 
rint azonban egyetlen 
üzemrészben sem hiány¬ 
zik kerékpár, villanymo¬ 
tor, vagy akár más, köz¬ 
szemlére bocsátott por¬ 
téka, s ezért sehol sem 
tudják bevételezni. Úgy 
gondolom, elévülhetetlen 
szolgálatot teszek a köz¬ 
nép, ha azt javasolom, 
hogy a hivatalos köny¬ 
velés mellett vezessenek 
egy olyan egyszerű ma¬ 
szek-könyvelést, ami¬ 
lyennel a leleményes, 
tolvaj, raktári dolgozó a 
fentebb említett félkész¬ 
áru raktárban felszámol¬ 
ta a leltárkülönbözetet. 

A tolvajok már meg¬ 
vannak, előkerültek a 
lopott holmik, majd csak 
akad talán gazdájuk a 
nagyteremben kiállított 
gyártmányoknak is! Ha 
csak nem kívülről csem¬ 
pészték be a tolvajok azt 
a sok holmit a gyár te¬ 
rületére. 

Földes György 
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- Esküszöm, már nem tudom, hogy melyik a mesterséges, és melyik a hagyományos égitest... 



ifik valÉl íipfí ismeri 


Mottó: Nincsenek régi vic¬ 
cek, csak öreg emberek van¬ 
nak. Egy újszülöttnek minden 
vicc új. 


Stromfai dicsekszik Kissnek: 

- Rémes, mennyi dolgom vanl Huszon¬ 
öt órát dolgozom naponta. 

- Hát ez hogy lehet? - kételkedik Kiss. 
- Hiszen egy napnak csak huszonnégy órá¬ 
ja vanl 

- Igen ám, csakhogy én egy órával ko¬ 
rábban kelek fel. .. 

* 

Barna a szigorú főnök.' rászól a köny¬ 
velőjére: 

- Nézze, Tengődi kartárs, micsoda ötö¬ 
söket ír maga? Az ember meg merne es¬ 
küdni, hogy ezek hármasok. 

- De kérem, Barna kartárs - felel a 
könyvelő -, hisz ezek tényleg hármasoki 

- Hát akkor miért néznek úgy ki, mint¬ 
ha ötösök volnának? 


Jpafi tévé Hegedűs István rajza 



- Új udvarlója van a Klárikának? 


A fejlődés útja 
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